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Insulated gripping surface
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Surface de prise isolée
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Isolerad greppyta
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Izolovana tichopnd plocha
Izolowana powierzchnia uchwytu
Szigetelt fogdfeliilet
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TECHNICAL DATA PD 705
Percussion Drill
Production code 431956 02...
43197102...
45260202...
...000001-999999
Rated input 705W
Output 355W
No-load speed 0-3000 min'
Speed under load max. 0-1890 min"!
Rate of percussion under load max. 0-48000 min™'
Static jamming moment* 15Nm
Drilling capacity in concrete 15 mm
Drilling capacity in brick and tile 16 mm
Drilling capacity in steel 13 mm
Drilling capacity in wood 30mm
Drill chuck range 1,5-13 mm
Drive shank 1/2"x20
Chuck neck diameter 43 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 1,9kg
Noise information
Measured values determined according to EN 60745. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 109,5dB (A)
Wear ear protectors!
Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60745
Drilling into metal:
Vibration emission value a, | 3,6 m/s?
Uncertainty K= ' 1,5m/s?
Impact drilling into concrete
Vibration emission value & o 10,6 m/s?
Uncertainty K= ' 1,5m/s

* Measured according to Milwaukee norm N 877318
WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with

different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total

working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep

the hands warm, organisation of work patterns.

ﬂ WARNING Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ DRILL SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise
can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory con-
tacting a “live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

Additional Safety and Working Instructions

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is re-
commended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
ashestos).

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Do not use diamond core drills on hammer mode.
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Switch the device offimmediately if the insertion tool stalls! Do
not switch the device on again while the insertion tool is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying
heed to the safety instructions.

Possible causes can be:

« itistilted in the workpiece to be machined

- breakage of the material to be used

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

« when changing tools

« when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any
work on the machine.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The percussion drill can be universally used for drilling and percussion
drilling.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives 2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN50581:2012

c € Winnenden, 2016-04-21

,/?Maf%,

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MAINS CONNECTION

Appliances used at many different locations including wet room
and open air must be connected via a residual current device (Fl,
RCD, PRCD) of 30mA or less.

Connect only to single-phase AC system voltage as indicated on
the rating plate. Itis also possible to connect to sockets without an
earthing contact as the design conforms to safety class II.

Only plug-in when machine is switched off.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

If the machine is mainly used for percussion drilling, reqularly
remove collected dust from the chuck. To remove the dust hold the
machine with the chuck facing down vertically, and completely open
and close the chuck. The collected dust will fall from the chuck. Itis
recommended to regularly use cleaner for the clamping jaws and the
clamping jaw borings.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to be
done by the manufacturer or his agent in order to avoid a safety
hazard.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the Article No. as well as the machine type printed on the label

and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

A

A\ | Always disconnect the plug from the socket before carrying
©3--| outany work on the machine.

©
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CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

F— | Accessory - Notincluded in standard equipment, available
B~ | asanaccessory.

Do not dispose of electric tools together with household waste
material. Electric tools and electronic equipment that have

reached the end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

Class Il tool. Tool in which protection against electric shock
does not rely on basicinsulation only, but in which additional
safety precautions, such as double insulation or reinforced
insulation, are provided. There being no provision for protec-
tive earthing or reliance upon installation conditions.

Ny No-load speed

V Volts
“~ ACCurrent

c E European Conformity Mark

@ Ukraine Conformity Mark

TR 066
E H [ EurAsian Conformity Mark




TECHNISCHE DATEN PD 705
Schlaghohrmaschine

Produktionsnummer 431956 02...
43197102...
45260202...
...000001-999999
Nennaufnahmeleistung 705W
Abgabeleistung 355 W
Leerlaufdrehzahl 0-3000 min!
Lastdrehzahl max. 0-1890 min”'
Lastschlagzahl max. 0-48000 min '
Statisches Blockiermoment* 15Nm
Bohr-Durchmesser in Beton 15 mm
Bohr-Durchmesser in Ziegel und Kalksandstein 16 mm
Bohr-Durchmesser in Stahl 13 mm
Bohr-Durchmesser in Holz 30mm
Bohrfutterspannbereich 1,5-13 mm
Bohrspindel 1/2"x20
Spannhals-Durchmesser 43 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 1,9kg
Gerduschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 109,5dB (A)
Gehorschutz tragen!
Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.
Bohren in Metall:
Schwingungsemissionswerta, | 3,6m/s?
Unsicherheit K= ' 1,5m/s?
Schlagbohren in Beton
Schwingungsemissionswerta, 10,6 m/s?
Unsicherheit K= ) 1,5m/s
* Gemessen nach Milwaukee Norm N 877318
WARNUNG!

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen wor-
den und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschatzung
der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhghen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerét abgeschaltet

ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmalinahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

B WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-  treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
hinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand Leitung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen
und/oder schwere Verletzungen verursachen. und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise
fiir die Zukunft auf. Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,

Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Hel
Tragen Sie Gehorschutz beim Schlagbohren. Die Einwirkung u;duGéh%?Scsﬁu&;eﬁiseﬁsel:r?pfg;ﬂse;_m eres Schuwerk, Hetm

von Larm kan.n Gehorverlust b'e'wuke.n. ) Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhalten.
Benutzen Sie mit dem Gerat gelieferte Zusatzhandgriffe. Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren. - ) - ) )
. . - o Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Halten Sie das Gerdt an den isolierten Griffflichen, wenn Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
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Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstiicke konnen schwere Verletzungen und Bescha-
digungen verursachen.

Bei Arbeiten mit Diamantbohrkronen Schlagwerk ausschalten.

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerdt nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben
Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

« Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wéhrend der Anwendung heil8 werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

« bei Werkzeugwechsel

« bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Schlagbohrer ist universell einsetzbar zum Bohren und Schlag-
bohren.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter,Technische
Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der
Richtlinien 2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EG, 2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
{ibereinstimmt

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-04-21

Alexander Krug / Managing Director
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETZANSCHLUSS

Steckdosen in Feuchtrdumen und AuBenbereichen miissen mit
Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das
verlangt die Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte
beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungs-
schild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss ist auch
an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau der
Schutzklasse Il vorliegt.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieen.

WARTUNG

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei hdufigem Schlaghohrbetrieb sollte das Bohrfutter regelmaBig
von Staub befreit werden. Hierzu die Maschine mit dem Bohrfutter
senkrecht nach unten halten und das Bohrfutter iiber den gesamten
Spannbereich offnen und schlieBen. Der angesammelte Staub

fallt so aus dem Bohrfutter. Die regelmaBige Verwendung von
Reinigungsspray an den Spannbacken und Spannbackenbohrungen
wird empfohlen.

Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich ist, ist dies
vom Hersteller oder seinem Vertreter auszufiihren, um Sicherheits-
gefdhrdungen zu vermeiden

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bau-
teile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kunden-
dienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany angefordert werden.

A
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ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgféltig durch.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogerte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerdte sind
getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungshetrieb abzugeben. Erkundigen Sie
sich bei den drtlichen Behdrden oder bei lhrem Fachhéndler
nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II. Elektrowerkzeug, bei
dem der Schutz vor einem elektrischen Schlag nicht nur

von der Basisisolierung abhangt, sondern auch davon, dass
zusdtzliche SchutzmaBnahmen, wie doppelte Isolierung oder
verstérkte Isolierung, angewendet werden. Es gibt keine
Vorrichtung zum Anschluss eines Schutzleiters.

Ng Leerlaufdrehzahl
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES PD 705

Perceuse a Percussion

Numéro de série 431956 02...
43197102...
45260202...
...000001-999999

Puissance nominale de réception 705W

Puissance utile 355 W

Vitesse de rotation a vide 0-3000 min!

Vitesse de rotation en charge max. 0-1890 min"!

Percage a percussionen charge max. 0-48000 min™'

Moment de blocage statique* 15Nm

o de percage dans le béton 15 mm

o de percage dans brique et gres argilo-calcaire 16 mm

o de percage dans acier 13 mm

o de percage dans bois 30mm

Plage de serrage du mandrin 1,5-13 mm

Broche de percage 1/2"x20

0 du collier de serrage 43 mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 1,9kg

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément & la EN 60745. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 109,5dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 60745.
Percage dans le métal:
Valeur d'émission vibratoire a, | 3,6 m/s?
Incertitude K= ' 1,5m/s?
Percage a percussion dans le béton
Valeur d'émission vibratoire I 10,6 m/s?
Incertitude K= ) 1,5m/s

* Mesuré selon la norme Milwaukee N 877318
AVERTISSEMENT!

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre
utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de 'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour d'autres
applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels appareil

n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

lintervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre 'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de ['outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

g AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de sécurité
et lesinstructions. Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique,
un incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Porter un casque de protection au cours du percage a per-
cussion. L'exposition au bruit pourrait provoquer une diminution
de l'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I'appareil. La perte de contrdle peut mener a des
blessures.

Tenir 'outil uniquement par les surfaces de préhension

isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
l'accessoire coupant peut étre en contact avecdes
conducteurs cachés ou avec son propre cable. Le contact de
I'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension peut mettre
les pieces métalliques de I'appareil sous tension et mener a une
décharge électrique.

Avis complémentaires de sécurité et de travail

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des

lunettes de protection pendant le travail avec la machine. Il est
recommandé de porter des articles de protection, tels que masque
antipoussiere, gants de protection, chaussures tenant bien aux
pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.

Le céble d‘alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ
d‘action de la machine. Toujours maintenir le cable d‘alimentation a
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I'arriére de la machine.

Il estinterdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours
faire attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et
deau.

Fixer fermement la piéce en exécution a I'aide d'un dispositif de
serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des Iésions graves.

Toujours déconnecter le mécanisme de percussion lorsqu'on travaille
avec la couronne de percage diamantée.

Désactiverimmédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne
pas réactiver le dispositif avec I‘outil bloqué; ily a le risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

« Encastrement dans la piece a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

- Ledispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de briilures

« durant le remplacement de l'outil

« durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse a percussion est congue pour un travail universel de
percage normal et de percage a percussion

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décrit ici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes les
dispositions pertinentes des directives 2011/65/UE (RoHS), 2006/42/
CE, 2014/30/UE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-04-21

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BRANCHEMENT SECTEUR

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées
de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation électrique.
Veuillez en tenir compte lors de |'utilisation de notre appareil.

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et uni-
quement a la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique.
Le raccordement a des prises de courant sans contact de protection
est également possible car la classe de protection Il est donnée.

Ne raccorder la machine au réseau que si l‘interrupteur est en
position arrét.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Au cas ol la machine serait souvent utilisée en mode de percussion, il
est recommandé d'enlever les poussiéres se trouvant dans le mandrin
de serrage a intervalles réguliers. Tenir la machine dans la position
verticale, le mandrin de serrage vers le bas, et desserrer et resserrer
le plus possible le mandrin de serrage. Toute la poussiére accumulée
tombe ainsi du mandrin de serrage. Il est recommandé d‘utiliser
réguliérement le spray de nettoyage (N° 1d. 4932 6217 19) sur les
machoires et les alésages des méachoires de serrage.

S'il est nécessaire de remplacer le cordon d‘alimentation, cette
opération doit étre effectuée par le fabricant ou son agent afin
d‘éviter tout risque mettant en danger la sécurité.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a
pas été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee
(observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque signa-
létique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe) ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

A

A
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ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise
de courant.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison. Il
s'agit 1a de compléments recommandés pour votre machi-
ne et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers. Les dispositifs électriques et électroniques
sonta collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Outil électrique en classe de protection II. Outil électrique
équipé d'une protection contre la fulguration électrique qui
ne dépend seulement de I'isolation de base mais aussi de
I'application d'autres mesures de protection telles qu'une
double solation ou une solation augmentée. La connexion
d’un conducteur de protection n'est pas prédisposée.

s
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N Vitesse derotation a vide
V  Tension(Vca)
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DATI TECNICI PD 705
Trapani a percussione
Numero di serie 431956 02...
43197102...
45260202...
...000001-999999
Potenza assorbita nominale 705W
Potenza erogata 355W
Numero di giri a vuoto 0-3000 min'
Numero di giri a carico max. 0-1890 min”'
Percussione a pieno carico max. 0-48000 min™'
Momento di bloccaggio statico* 15Nm
o Foratura in calcestruzzo 15mm
o Foratura in mattone e in arenaria calcarea 16 mm
o Foratura in acciaio 13mm
o Foratura in legno 30mm
| Capacita mandrino 1,5-13 mm
Attaco mandrino 1/2"x20
o collarino di fissaggio 43 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 1,9kg

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 60745. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile  di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 109,5dB (A)
Utilizzare le protezioni per I'udito!
Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745
Perforazione in metallo:
Valore di emissione dell'oscillazione a, | 3,6 m/s?
Incertezza della misura K= ' 1,5m/s?
Perforazione a percussione
Valore di emissione dell'oscillazione I 10,6 m/s?
Incertezza della misura K= ) 1,5m/s

* Misurato conf. norma N 877318 Milwaukee
AVVERTENZA!

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni é stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della

sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell‘attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri
scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo puo aumentare
decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane
spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero

periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dellattrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

B AVVERTENZA E' necessario leggere tutte le indicazioni
di sicurezza e le istruzioni. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a
percussione. Lesposizione al rumore potrebbe comportare una
riduzione dell'udito.

Utilizzare l'utensile con la sua impugnatura supplemen-
tare. La perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti

all'utilizzatore.

Quando si eseguono lavori in cui vi & pericolo che
I'accessorio impiegato possa arrivare a toccare cavi
elettrici nascosti oppure anche il cavo elettrico della mac-
china stessa, tenere I'elettroutensile afferrandolo sempre
alle superfici di impugnatura isolate. L'eventuale contatto
dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe mette-
re sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e provocare
unafolgorazione.

Ulteriori avvisi di sicurezza e di lavoro

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
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guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dellattrezzo.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericolialla
salute (ad es. amianto).

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Disattivare la percussione quando si lavora con corone a forare
diamantate.

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.
Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

- Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
« Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante |'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell'utensile

« durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in funzione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
dalla presa di corrente.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano a percussione puo esser utilizzato per forare e forare a
percussione.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei“Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive 2011/65/UE (RoHS), 2006/42/CE, 2014/30/UE

e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-04-21

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

COLLEGAMENTO ALLA RETE

(Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati interpo-
nendo un interruttore di sicurezza (Fl, RCD, PRCD) per guasti di corrente.
Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema
divoltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere

la presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo
schema conforme alla norme di sicurezza di classe Il.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione ,OFF".

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Se la macchina & prevalentemente usata per trapanatura a percussio-
ne, rimuovere regolarmente la polvere dal mandrino. Per rimuovere la
polvere tenere la macchina con il mandrino verso il basso in posizione
verticale e aprire e chiudere completamente il mandrino. La polvere
cadra dal mandrino. Si raccomanda un uso regolare di pulitori (Id. No.
49326217 19) per le ganasce e le fessure delle ganasce.

Se @ necessario sostituire il cavo di alimentazione, rivolgersi al
produttore o al Servizio di assistenza per evitare rischi per la salute.
Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Mil-
waukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).
In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto al se-
guente indirizzo: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

smeov |
A
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ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere
in funzione l'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
nibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad un centro
diriciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove
sitrovano i centri diriciclaggio e i punti di raccolta.

Utensile elettrico di classe di protezione II. Utensile elettrico
sul quale la protezione contro la folgorazione elettrica

non dipende soltanto dall'isolamento di base, ma anche
dall'applicazione di ulteriori misure di protezione, come il dop-
pioisolamento o I'isolamento maggiorato. Non & predisposto
il collegamento di un conduttore di protezione.

N Numero digiriavuoto

V Volt

™ (orrente alternata
c € Marchio di conformita europeo
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E H [ Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS PD 705
Taladro con Percusion

Nimero de produccion 431956 02...
43197102...
45260202...
...000001-999999
Potencia de salida nominal 705W
Potencia entregada 355W
Velocidad en vacio 0-3000 min!
Velocidades en carga méx. 0-1890 min”'
Frecuencia de impactos bajo carga max. 0-48000 min™'
Par de bloqueo estdtico* 15Nm
Didmetro de taladrado en hormigén 15 mm
Didmetro de taladrado ladrillo y losetas 16 mm
Didmetro de taladrado en acero 13 mm
Didmetro de taladrado en madera 30mm
Gama de apertura del portabrocas 1,5-13 mm
Eje de accionamiento 1/2"x20
Didmetro de cuello de amarre 43 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 1,9kg

Informacion sobre ruidos
Determinacién de los valores de medicion segtin norma EN 60745. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 98,5 dB (A)
Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 109,5dB (A)
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segdn EN 60745.
Taladrado en metal:

Valor de vibraciones generadas a, | 3,6 m/s?
Tolerancia K= ' 1,5m/s?
taladrado de percusién
Valor de vibraciones generadasa, 10,6 m/s?
Tolerancia K= ' 1,5 m/s?
* Medido segtin norma Milwaukee N 877318
ADVERTENCIA!

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745,

y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de
vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica
para otras aplicaciones, con Gtiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede
incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd apagado
0, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo
el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: manteni-
miento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

ﬂ ADVERTENCIA Rogamos leer las indicaciones de jUtilice las empuiaduras auxiliares suministradas con la
seguridad y las instrucciones. En caso de no atenerse a las herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede causar accidentes

ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave. Unicamente sujete el aparato por las empuiiaduras
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones aisladas al realizar trabajos en los que el til pueda

para futuras consultas. tocar conductores eléctricos ocultos o el propio cable

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA del aparato. El contacto de la perforadora de percusion con un
TALADRADORAS conducto con energia aplicada también podra poner bajo tension

partes metalicas del aparato y causar un choque eléctrico.
Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion. La

N " . p Instrucciones adicionales de seguridad y laborales
exposicion a niveles de ruido excesivos puede causar la pérdida de " - o )
audicién. Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la

magquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
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ropa de proteccion como mascara protectora contra el polvo, CONEXION ELECTRICA

guantes protect(I)res,’;aIzado resistentey antideslizante, cascoy o te siempre la méquina a una red protegida por interruptor
proteccion para os oidos. diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su seguridad

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la personal, segin normas establecidas para instalaciones eléctricas
maquina. de baja tension.

No se deben trabajar materiales que conllevenunriesgoparala  Conectar solamente a corriente AC monofasica y solo al voltaje
salud (por ). amianto). indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los  conexién a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la
cables eléctricos y tuberias de gas 0 agua. Clase de Seguridad II.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezasde  Enchufar la maquina a la red solamente en posicion desconectada.
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.
. O MANTENIMIENTO
No usar brocas huecas de diamante con la percusion aplicada. — - .
{En caso de que se bloguee el itil, el aparato se debe desconectar Las ranuras de ventilacién de la mdquina deben estar despejadas en

inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el gtil ~{0d0 momento.
esté blogueado; se podria producir un rechazo debido a lareaccion  Silamaquina se usa principalmente para taladrado a percusion,

de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del limpie periédicamente el polvo acumulado en el portabrocas. Para
atil, teniendo en cuenta las indicaciones de sequridad. limpiar el polvo, sujete la maquina con el portabrocas mirando
Causas posibles para ello pueden ser: verticalmente hacia abajo, y bralo y ciérrelo completamente. El

« Atascamiento 0 bloqueo en la pieza de trabajo polvo acumulado caerd del portabrocas. Se recomienda utilizar regu-
- Rotura del material con el que esta trabajando. larmente un limpiador (designacion 4932 6217 19) para las mordazas
- Sobrecarga de la herramienta eléctrica de sujecidn y los alojamientos de éstas.

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra i fueranecesario sustituir el cable de alimentacion, debera

en funcionamiento. hacerlo el fabricante o su representante para evitar riesgos para la
El ttil se puede calentar durante el uso. seg.urldad. . .

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de

« en caso de cambiar la herramienta necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con

« en caso de depositar el aparato cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del lista de servicio técnicos)

taladrado con la maquina en funcionamiento. En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta
trabajo en la maquina. y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries

= GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD
El taladro-atornillador se puede usar universalmente para taladrado SIMBOLOS

normal y taladrado a percusion. i
/.| IATENCION! {ADVERTENCIA! PELIGRO!
DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
Declaramos bajo nuestra tinica responsabilidad que el producto A\ | Desconecte siempre el enchufe antes deIlevar a cabo

descrito bajo, Datos técnicos” cumple todas las disposiciones perti- L2 cualquier trabajo en lamaquina.
nentes de las directivas 2011/65/UE (RoHS), 2006/42/CE, 2014/30/UE @ Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la

y que se han implementado y estandares herramienta

EN 60745-1:2009 + A11:2010 o . N . . —

EN 60745-2-1:2010 | Accessorio - No mcImdp en el equipo estandar, disponible

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 = | enlagamade accesorios.

EN 55014-2:2015 Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la

EN 61000-3-2:2014 ﬁ basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electrénicos

EN 61000-3-3:2013 se deben recoger por separado y se deben entregarauna

EN 50581:2012 empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa con el

medio ambiente. Informese en las autoridades locales o en
c € su tienda especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
Winnenden, 2016-04-21 derecogida.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion II. Herra-
[l mientas eléctricas, en las que la proteccion contra un choque
eléctrico no depende solamente del aislamiento bésico sino
también de la aplicacion de medidas adicionales de protec-
cién, como doble aislamiento o aislamiento reforzado. No

fload,

Alexander Krug / Managing Director existe dispositivo para la conexion de un conductor protector.
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos. No Velocidad en vacio
Techtronic Industries GmbH V Voltios de CA

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany ~ Coriente CA
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CARACTERISTICAS TECNICAS PD 705
Berbequim com Percussao
Nimero de producao 431956 02...
43197102...
45260202...
...000001-999999
Poténcia absorvida nominal 705W
Poténcia de saida 355 W
Velocidade em vazio 0-3000 min!
Velocidade de rotacdo méxima em carga no méx. 0-1890 min”'
Frequéncia de percussdo em carga no max. 0-48000 min™'
Binario de blogueio estatico® 15Nm
o de furo em betdo 15 mm
o de furo em tijolo e calcdrio 16 mm
o de furo em ago 13mm
o de furo em madeira 30mm
Capacidade da bucha 1,5-13 mm
Veio da bucha 1/2"x20
0 da gola de aperto 43 mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 1,9kg
Informagées sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 60745. O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 109,5dB (A)
Use protectores auriculares!
Informagées sobre vibracao
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 60745.
Furarem metal:
Valor de emissao de vibragao a, 3,6m/s?
Incerteza K= ' 1,5m/s?
Furar de impacto em betdo
Valor de emisséo de vibracéo 3o 10,6 m/s?
Incerteza K= ) 1,5m/s

* Medido em conformidade com a Milwaukee Norm N 877318
ATENCAO!

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrucdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicao normalizado na EN 60745
e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco

vibratério.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicacdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengdo insuficiente, o nivel vibratdrio poderd divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliacao exacta do esforco vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esté desligado ou
estd a funcionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo de todo o

periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibracdes, como por exemplo: manutengao da ferramen-
ta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizacao das sequéncias de trabalho.

ﬂ ATENCAO Leia todas as instrugoes de seguranca e
todas as instrugdes. 0 desrespeito das adverténcias e instrudes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A\ INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA BERBEQUINS

Use uma proteccao dos ouvidos ao usar o berbequim de
percussao. Os ruidos podem causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparel-
ho. A perda de controlo pode causar feridas.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser atin-

gidos cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede, devera
sempre segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies
isoladas do punho. 0 contacto da ferramenta de corte com
uma linha sob tensdo também pode colocar pecas metalicas do
aparelho sob tensdo e levar a um choque eléctrico.

Instrucdes de seguranga e trabalho suplementares

Utilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com
amaquina, usar sempre dculos de proteccdo. Vestudrio de
proteccdo, bem como mdscara de pd, sapatos fechados e antider-
rapante, capacete e proteccdo auditiva sdo recomendados.

Manter sempre o cabo de ligagdo fora da zona de accdo da maquina.

Né&o devem ser procesados materiais que representem um perigo
paraasaude (p. ex. ashesto).

23]
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Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencao a que nao
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gds e dgua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixaco. Pecas a
trabalhar ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Ao trabalhar com brocas de coroa diamantadas desligar o mecanismo
de percussdo.

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insercdo bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de insercdo, pois isso pode levar a um recuo
repentino com uma alta forca reactiva. Verifique e elimine a causa
do bloqueio da ferramenta de insercdo, observando as instrucoes
de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

« Emperramento na peca a trabalhar

« Ruptura do material a processar

« Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na mdquina em operacdo.

Aferramenta de insercdo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENCAO! Perigo de queimar-se

+ natroca das ferramentas

« a0 depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a méquina trabalha.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina, tirar a ficha da
tomada.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

0 berbequi aparafusador com percussdo tem aplicagdo universal para
furar e furar com percussdo.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevantes
das diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2006/42/CE, 2014/30/UE
tendo sido seguidas as seguintes normas harmonizadas

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-04-21
/ I

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

LIGACAO A REDE

Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser prote-
gidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

S0 conectar a corrente alternada monofasica e s a tensdo de rede
indicada na placa de poténcia. A conexdo as tomadas de rede sem
contacto de segurana também € possivel, pois trata-se duma
construcdo da classe de proteccdo Il.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaca da maquina.

Se a maquina for principalmente usada para furacdo com percussao,
remova com regularidade a poeira acumulada na bucha. Para
remover a poeira sequre a maquina com a bucha a apontar para
baixo verticalmente, e abra e feche completamente a bucha. A poeira
acumulada iré cair da bucha. £ recomendavel usar reqularmente

um dispositivo de limpeza (ref. n°. 4932 6217 19). Para as garras de
aperto e para as limalhas das mesmas.

Se for necessario substituir o cabo de alimentacdo, a substituicao
terd de ser feita pelo fabricante ou pelo agente do mesmo, a fim de
se evitar que ocorra algum risco de sequranca.

Utilizar apenas acessérios Milwaukee e peas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwaukee
(consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos de
assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicacao da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

A
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ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a
madgquina em funcionamento.

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal, disponi-
vel como acessorio.

Aparelhos eléctricos nao devem ser jogados no lixo doméstico.
Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser colectados sepa-
radamente e entregues a uma empresa de reciclagem paraa
eliminagdo correcta. Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das autoridades locais
ou do seu vendedor autorizado.

Ferramenta eléctrica da classe de proteccao ll. Ferramenta
eléctrica, na qual a protecgdo contra choque eléctrico nao so
depende do isolamento bdsico, mas também da aplicacdo de
medidas de proteccao suplementares, como isolamento duplo
ou reforcado. Nao hd um dispositivo para a conexdo dum
condutor de proteccdo.

Velocidade em vazio
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TECHNISCHE GEGEVENS PD 705
Slaghoormachine
Productienummer 431956 02...
43197102...
45260202...
...000001-999999
Nominaal afgegeven vermogen 705W
Afgegeven vermogen 355W
Onbelast toerental 0-3000 min!
Belast toerental max. 0-1890 min”'
Aantal slagen belast max. 0-48000 min '
Statisch draaimoment* 15Nm
Boor-g in beton 15 mm
Boor-g in tegel en kalkzandsteen 16 mm
Boor-g in staal 13 mm
Boor-g in hout 30mm
Spanwijdte boorhouder 1,5-13 mm
Booras 1/2"x20
Spanhals-g 43 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 1,9kg
Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 109,5dB (A)
Draag oorbeschermers!
Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.
Boren in metaal:
Trillingsemissiewaarde a, , 3,6 m/s?
Onzekerheid K= ' 1,5m/s?
Slagboren in beton
Trillingsemissiewaarde I 10,6 m/s?
Onzekerheid K= ) 1,5m/s
* Gemeten volgens de Milwaukee norm N 877318
WAARSCHUWING!

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische ge-

reedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt,
kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.
Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgescha-

keld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

g WAARSCHUWING Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai kan
gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies
aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het elektrische gereedschap alleen vast aan de
geisoleerde greepvlakken als u werkzaamheden uitvoert

waarbij hetinzetgereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen netkabel kan raken. Het contact van het snijge-
reedschap met een spanningvoerende leiding kan de metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische
schok leiden.

Verdere veiligheids- en werkinstructies

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding
zoals stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast
schoeisel, helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. ashest).

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor

Nederlands
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elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting Niet geborg-
de werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Bij het boren met diamant boorkronen het slagwerk uitschakelen.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor

de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken zijn:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« Doorbreken van het te bewerken materiaal

- overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp nietin de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

« bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de kontakt-
doos trekken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De slagboormachine is universeel te gebruiken voor boren en
slagboren

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het
product in de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EG, 2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN50581:2012

c € Winnenden, 2016-04-21

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETAANSLUITING

Verplaatshaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat
het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Nederlands

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Bij intensief slaghoorwerk de boorhouder regelmatig van stof
,bevrijden’. Hiervoor de machine met de boorhouder loodrecht naar
beneden houden en de boorhouder dan over het totale spanbereik
openen en sluiten. Het verzamelde stof valt zo uit de boorhouder.
Regelmatige toepassing van reinigingsspray (artikelnummer
4932-6217-19) op de spanbekken en spanbekkenboringen wordt
aanbevolen.

Als het netsnoer moet worden vervangen, moet dit door

de fabrikant of de vertegenwoordiger worden gedaan om
veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

A
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OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine
in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval worden
afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf. Informeer
bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar recyclingbedrij-
ven eninzamelpunten.

Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse Il. Elek-
trisch gereedschap waarbij de bescherming tegen elektrische
schokken niet afhankelijk is van de basisisolatie, maar waarin
ook extra veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals
dubbele of versterkte isolatie. Er is geen voorziening voor de
aansluiting van een aardleiding.

Ny Onbelast toerental
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o Wisselstroom
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TEKNISKE DATA PD 705
Slaghoremaskine
Produktionsnummer 431956 02...
43197102...
45260202...
...000001-999999
Nominel optagen effekt 705W
Afgiven effekt 355W
Omdrejningstal, ubelastet 0-3000 min'
Omdrejningstal belastet maks. 0-1890 min”'
Slagantal belastet maks. 0-48000 min '
Statisk blokeringsmoment* 15Nm
Bor-gi beton 15 mm
Bor-g i tegl og kalksandsten 16 mm
Bor-gistal 13 mm
Bor-gi tre 30mm
Borepatronspandevidde 1,5-13 mm
Borespindel 1/2"x20
Halsdiameter 43 mm
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 1,9kg
Stgjinformation
Malevaerdier beregnes iht. EN 60745. Vaerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 109,5dB (A)
Brug hereveern!
Vibrationsinformation
Samlede vibrationsvéerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.
Boring i metal:
Vibrationseksponeringa, 3,6m/s?
Usikkerhed K= ' 1,5m/s?
Slagboring i beton
Vibrationseksponering o 10,6 m/s?
Usikkerhed K= ' 1,5m/s
* Malti.h.t. Milwaukee Norm N 877318
ADVARSEL!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 60745 og kan anvendes
til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingningsbelastningen.
Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktojets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal, med

andet indsatsvaerktaj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen over den

samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hojde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor appa-
ratet karer, men uden at vere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkszttes, f.eks.: Vedligeholdelse
af el-vaerktoj og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

ﬂ ADVARSEL Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
vejledninger. | tilfaelde af manglende overholdelse af advarsel-
shenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk stod,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
BOREMASKINER

Brug hereveern under slagboring. Stojen kan fore til nedsat
horelse.

Brug de ekstra handtag, som falger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfare personskade.

Hold altid kun elvarktgjet i de isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor indsatsvarktsjet kan ramme

bgjede stromledninger eller veerktgjets eget kabel.
Kommer skarevaerktojet i kontakt med en stromforende ledning,
kan maskinens metaldele komme under spaending og give
elektrisk stad.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsinformationer

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og horeveern.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsom-
rade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en sund-
hedsrisiko (f.eks. ashest).

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.
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Serg for at sikre dit emne med en spandeanordning. Ikke sikrede
emner kan fordrsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.
Slagfrakobling ved arbejde med diamanthorekroner.

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktgjet er blokeret! Teend
ikke for maskinen igen, sa lenge indsatsvaerktojet er blokeret;
dette kan fore til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find
frem til og afhjeelp arsagen til indsatsvrktajets blokering under
hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige &rsager herfor kunne veere:

« atdetsidderiklemme i emnet der bearbejdes

« Gennembrud af det materiale, som skal bearbejdes

- atel-varktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

- ved verktejsskift

« ndr man legger maskinen fra sig

Spaner eller splinter mé ikke fjernes, medens maskinen karer.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.

TILTANKT FORMAL

Slaghoremaskine kan bruges universelt til boring og slagboring.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives under,Te-
kniske data’, opfylder alle de relevante bestemmelser i direktiverne
2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EF, 2014/30/EU

og falgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-04-21

j%ﬂf/é

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETTILSLUTNING

Stikdaser udendars skal vaere forsynet med fejlstrmssikrings-
kontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for
Deres elektroanlag. Overhold dette, nar De bruger vores maskiner.
Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstram og kun til

en netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
maerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden beskyttel-
seskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsdbninger rene.

Ved hyppig slagboredrift bar borepatronen renses regelmaessigt for
stov. Dette gores ved at borepatronen pa maskinen holdes lodret ne-
dad og dbne og lukke borepatronen i hele spendeomradet. P& denne
made falder stovet ud af borepatronen. Det anbefales at benytte
rengoringsspray jeevnligt (id.nr. 4932 6217 19) ved spendekaeberne
og spaendekabehullerne.

Hvis det er nodvendigt at udskifte el-ledningen, skal dette gores af
producenten eller af en af dennes repraesentanter for at undga fare
for sikkerheden.

Brug kun Milwaukee-tilbehor og Milwaukee-reservedele. Komponen-
ter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud

hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeservicea-
dresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pd maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikddsen.

Laes brugsanvisningen nje for ibrugtagning.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehar.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det almin-
delige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk udstyr skal
indsamles saerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed
til en miljomaessig forsvarlig bortskaffelse. Sparg de lokale
myndigheder eller din forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder il sadant affald.

Kapslingsklasse Il elvaerktaj. Elvaerktaj, hvor beskyttelsen mod
et elektrisk stod ikke kun afhanger af basisisoleringen men
0gsa af, at der anvendes yderligere beskyttelsesforanstalt-
ninger som dobbeltisolering eller forstaerket isolering. Der
findes ikke udstyr til tilslutning af en beskyttelsesleder.

No Omdrejningstal, ubelastet
V  Veksel-spanding
™~ Vekselstrom

c E Europaeisk konformitetsmeerke

(#y Ukrainsk konformitetsmarke

TR 066

E H [ Eurasisk konformitetsmarke
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TEKNISKE DATA PD 705
Slaghormaskin
Produksjonsnummer 431956 02...
43197102...
452602 02...
...000001-999999
Nominell inngangseffekt 705W
Avgitt effekt 355W
Tomgangsturtall 0-3000 min'
Lastturtall maks. 0-1890 min”'
Lastslagtall maks. 0-48000 min '
Statisk blokkeringsmoment* 15Nm
Bor-gi betong 15 mm
Bor-g i tegl og kalksandstein 16 mm
Bor-gistal 13 mm
Bor-gi treverk 30mm
Chuckspennomrade 1,5-13 mm
Borspindel 1/2"x20
Spennhals-g 43 mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 1,9kg
Steyinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745. Det typiske A-bedgmte stoynivéet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 109,5dB (A)
Bruk hgrselsvern!
Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.
Boring i metall:
Svingningsemisjonsverdia, | 3,6 m/s?
Usikkerhet K= ' 1,5m/s?
Slagboring i betong
Svingningsemisjonsverdia, 10,6 m/s?
Usikkerhet K= ' 1,5m/s
* Malt etter Milwaukee standard N 877318
ADVARSEL!

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til @ sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningshelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktoyet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen mé ogsa
det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele

arbeidsperioden.

Innfor ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektroverk-
toyet og det utskiftbare verktoyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

ﬂ ADVARSEL Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksan-
visninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfore elektriske stat, brann og/eller alvorlige
skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Bruk hgrselsvern ved bruk av slagboret. Stoy kan fore il tap
av harselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fore til skader.

Ta kun taki elektroverktoyet pa de isolerte gripeflatene,
hvis du utforer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stromledninger eller den egne stromledningen.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette

metalldeler til apparatet under spenning og fore til et elektrisk
slag.

Ytterlige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maski-
nen. Vernebekledning sa vel som stovmaske, vernehansker, fast
og sklisikkert skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomréde. For lednin-
gen alltid bakover fra maskinen.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. ashest)
Pass pa kabler, gass- og vannledninger ndr du arbeider i vegger, tak
eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material
til folge.
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Kople ut slagverket nar du arbeider med diamantborkroner.

SIa av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er
blokkert! Ikke sI& apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er
blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hoyt reaksjons-
moment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet blokkerer og fiern
arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.
Mulige &rsaker kan veere:

- det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« Gjennombrytning av materialet som bearbeides

- elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen ndr den star pa og gar.

Isatt verktoy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktoy

+ ndrapparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider pa
maskinen.

FORMALSMESSIG BRUK

Slagbormaskinen kan brukes universelt til boring og slagboring.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU

og de falgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-04-21

/%z%,

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til @ utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Stikkontakter utenders mé vaere utstyrt med feilstram-sikkerhets-
bryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker vart apparat.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet an-
gitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt
ermulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold alltid luftedpningene pd maskinen rene.

Ved hyppig slagboredrift bar chucken befris regelmessig for stov.
Hold da maskinen med chucken loddrett nedover og apne og lukk
chucken over hele spennvidden. Det oppsamlete stovet faller da ut av
chucken. Regelmessig bruk av rengjeringsspray (Id.nr. 4932 6217 19)
pa spennkjevene og spennkjevehullene anbefales.

Hvis stromledningen er skadet, ma den skiftes av produsenten,
servicerepresentanten eller tilsvarende kvalifisert person for &
unnga fare.

Bruk kun Milwaukee tilbehor og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskinty-
pe og det nummeret pa typeskiltet.

A
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0BS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider
pa maskinen.

@ Les naye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i bruk.

——

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fra tilbehersprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat skal
samles separat og leveres til miljgvennlig deponering til en
avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene pa stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
oppsamlingssteder.

Elektroverktoy av verneklasse Il. Elektroverktay hvor beskyt-
telse mot elektrisk slag ikke bare er avhengig av basisisolerin-
gen, men som ogsa er avhengig av at tilleggs vernetiltak som
dobbelt eller forsterket isolering blir brukt. Det finnes ingen
innretning for tilkobling av en beskyttelsesleder.

Ny Tomgangsturtall

V Volt
™ Vekselstrom

c E Europeisk samsvarsmerke

@ Ukrainsk samsvarsmerke

TR 066

E H [ Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA PD 705
Slaghorrmaskin

Produktionsnummer 431956 02...
43197102...
45260202...
...000001-999999
Nominell upptagen effekt 705W
Uteffekt 355 W
Tomgangsvarvtal, obelastad 0-3000 min'
Belastat varvtal max. 0-1890 min”'
Belastat slagtal max. 0-48000 min™'
Statiskt blockeringsmoment* 15Nm
Borrdiam. in betong 15 mm
Borrdiam. tegel, kalksten 16 mm
Borrdiam. in stal 13 mm
Borrdiam. in tra 30mm
Chuckens spannomrande 1,5-13 mm
Borrspindel 1/2"x20
Maskinhals diam. 43 mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 1,9kg

Bullerinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60745. A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 109,5dB (A)
Anvénd horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.
Borrning i metall:

Vibrationsemissionsvardea, , 3,6 m/s?
Onoggrannhet K= ' 1,5m/s?
Slagborrning i betong
Vibrationsemissionsvarde I 10,6 m/s?
Onoggrannhet K= ' 1,5m/s?
* Uppmiétt enligt Milwaukee norm N 877318
VARNING!

Den i de hdr anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matforfarande och kan anvéndas vid jamfd-
relse mellan olika elverktyg. Nivan dr dven ldmplig att anvanda vid en prelimindr bedomning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i
andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrédckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det
kan dka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationshelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ér avstangt eller &r paslaget,
utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsdtgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insats-
verktyg, varmhallning av héander och organisering av arbetsforlopp.

ﬂ VARNING Lis alla sakerhetsanvisningar och andra de delar pd verktyget som dr av metall bli spanningsférande och
tillhérande anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att leda till att man far en elektrisk stot.

anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller  @yriga sikerhets- och anviindningsinstruktioner

allvarliga kroppsskador. . ) . - . .
- " - .. . Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasogon nar du
Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk. anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor,

hjalm och horselskydd.
Anviénd alltid horselskydd néar du anvander en slaghorrmas- . L han e a1 .
kin. Buller kan leda till att du forlorar hérseln. Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln bakat

. . i forhallande till arbetsriktningen.
Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans med Det éir inte tillstet att bearbeta material som k hilsovadliat
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador. etarinte tflatet att bearbeta material som kan vara fiaisovadlig

Hall fast elverktyget endast vid de isolerade handtagen g.jx.zsl:es:’). ing i viiaa. tak eller ol ltd ob t08
nar arbeten utfors pa stallen dar insatsverktyget kan bl ﬁarl'e e"I orrnlngli vagg, ta | ed €r golv, varafltid observant pa
skada dolda elledningar eller egen ndtsladd. Om man ¢ ntliga el-, gas- eller vattenle ningar. )

kommer i kontakt med en spanningsforande ledning, sakanaven  Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbets-
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stycken som inte dr ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig
kroppsskada eller annan skada.

Sténg av slagfunktionen vid arbeten med diamantborrkrona.

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sd lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med
hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastna-
de och dtgarda orsaken med hansyn till sékerhetsanvisningarna.
Majliga orsaker kann vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Materialet som ska bearbetas har gatt sonder

« Elverktyget dr dverbelastat

Gd aldrig med handerna in i en maskin som drigang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvéndningen.
VARNING! Risk for bréannskador

« vid verktygsbyte

« ndr man lagger ifran sig maskinen

Avldgsna aldrig span eller flisor nér maskinen ér igang.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den slaghorrmaskinen kan anvandas for borming och slaghorming.

CE-FORSAKRAN

Vitar pa vart ansvar att produkten som har beskrivits under Tekniska
data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven 2011/65/EU (RoHS),
2006/42/EG, 2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvénts.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-04-21

;%z/g,

Alexander Krug / Managing Director
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NATANSLUTNING
Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (FI, RCD, PRCD)
vid anvandning utomhus.

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrom och till den spanning som
anges pa dataskylten. Anslutning kan dven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till vaggurtag.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Vid frekvent slagborrande skall chucken goras ren fran damm
regelbundet. Da haller man maskinen lodratt dedét och dppnar och
stonger chucken helt. Det ansamlade dammet faller ur. Regelbunden
anvéndning av rengdringsspray (Art.nr. 4932 6217 19) rekommen-
deras.

Om forsorjningskabeln maste bytas ut, maste detta goras av tillver-
karen eller dennes representant for att undvika sakerhetsrisker.
Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sddan, genom att uppge maski-
nens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas frén: Techtronic In-
dustries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

A
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OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pd maskinen.

Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.

Tillbehor - Ingdr ej i leveransomfanget, erhélles som
tillbehor.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk utrustning
som kasseras ska samlas separat och Idmnas till en avfalls-
station for miljovanig avfallshantering. Kontakta den lokala
myndigheten respektive kommunen eller fraga dterforsaljare
var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Elverktyg skyddsklass II. Elverktyg hos vilket skyddet mot
elstotar inte bara ar avhéngigt av basisoleringen utan ocksé
av att det finns extra skyddsatgérder, som en dubbel isolering
eller en forstarkt isolering. Det finns ingen anordning for
anslutning av en skyddsledare.

No Tomgangsvarvtal, obelastad
V  Volts Vixelstrim
N Vaxelstrom

c E Europeiskt konformitetsmrke
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TEKNISET ARVOT PD 705
Iskuporakone
Tuotantonumero 431956 02...
43197102...
45260202...
...000001-999999
Nimellinen teho 705W
Antoteho 355 W
Kuormittamaton kierrosluku 0-3000 min!
Kuormitettu kierrosluku maks. 0-1890 min”'
Kuormitettu iskutaajuus maks. 0-48000 min '
Staattinen pysaytysmomentti* 15Nm
Poran g betoniin 15 mm
Poran g tiiliin ja kalkkihiekkakiviin 16 mm
Poran g terdkseen 13 mm
Poran g puuhun 30mm
Istukan aukeama 1,5-13 mm
Porakara 1/2"x20
Kiinnityskaulan g 43 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan 1,9kg
Melunpdastotiedot
Mitta-arvot maaritetty EN 60745 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 109,5dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Tarinatiedot
Vdréhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.
Metallin poraaminen:
Vérahtelyemissioarvoa, ; 3,6 m/s?
Epdvarmuus K= ' 1,5m/s?
Betonin iskuporaaminen
Vérdhtelyemissioarvo a 10,6 m/s?
Epévarmuus K= ' 1,5m/s
* Mitattu Milwaukee normin N 877318 mukaan
VAROITUS!

Néissé ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan kayttad sahkotyoka-
lujen vertaamiseen. Sitd voidaan kéyttad myos vérahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkdtyokalun padasiallista kdyttdd. Jos sahkdtydkalua kuitenkin kdytetdan muihin tehtaviin, poikkeavin
tydkaluin tai riittaméttomasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin paalld, mutta ei kaytossd. Se voi

pienentdd vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Madrittele lisaturvatoimenpiteitd kdyttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja kayttotyokalujen

huolto, kdsien lampimind pitdminen, tyovaiheiden organisaatio.

B VAROITUS Lue kaikki, myds annetut turvallisuus-
maaraykset ja kdyttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudatta-
misen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A\ PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Kayta kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle altistuminen
voi heikentdd kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Tartu sahkotyokaluun ainoastaan eristetyista pinnoista,
tehdessasi tyotd, jossa saattaisit osua piilossa olevaan
sahkojohtoon tai sahan omaan sahkdjohtoon. Leikkaus-
tyokalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen

metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.
Taydentavia turvallisuusmaarayksia ja tyoskentelyohjeita

Kaytd suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja kdyttdessasi ko-
netta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, naihin kuuluvat
pdlysuojanaamari, tydkasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet,
kypara ja kuulosuojukset.

Pidd sahkdjohto poissa koneen kéyttoalueelta. Siirrd se aina
taaksesi.

Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Varo seinddn, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahko-
johtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstdkappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmist-
amattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja
javaurioita.
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Pyséytd iskulaite timanttiporan karjilld tyoskenneltéessa.

Jos kaytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Al kytke
laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena,
koska tdsta saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmadrdyksia noudattaen.
Mahdollisia syitd saattavat olla:

« tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa

« Tydstettdvan materiaalin lapimeno

« sahkdtyokalun ylikuormitus

Al tartu kdynnissd olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kdyton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

- tyokalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen koneeseen tehtavid
toimempiteita.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Iskuporaa voidaan kdyttdd poraukseen ja iskuporaukseen.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merkityk-
sellisia saadoksid 2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EY, 2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kdytetty.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

EN50581:2012

c € Winnenden, 2016-04-21

/%ﬂf/é

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

VERKKOLNTANTA

Ulkokdytdssd olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suo-
jakytkimilla (FI, RCD PRCD) sahkdlaitteistosi asennusmaarayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, ettd laite liitetdén ulkokdytossa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta séhkdasentajasi kanssa.
Yhdista ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkko-
jannite on sama kuin tyyppikilvessd ilmoitettu. Myds liittaminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silld rakenne
vastaa turvallisuusluokkaa Il.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista sahkover-
kkoon.

HUOLTO

Pidd moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Enimmékseen iskuporauksessa kdytetyn porakoneen istukka on
puhdistettava saannéllisesti. Plyn poistamiseksi istukasta, kone
pidetddn pystyasennossa, istukka alaspdin suunnattuna ja istukka
avataan ja suljetaan kokonaan useita kertoja. Néin istukkaan
kerddntynyt poly irtoaa ja putoaa alas. On suositeltavaa, ettd kiristys-
leuat porauksineen puhdistetaan sa@nndllisesti puhdistusaineella
(osanumero 4932 6217 19).

Sydttoketjun vaihdon ollessa tarpeen, toteuttaa valmistaja tai sen
edustaja vaihdon turvallisuusriskien ehkdisemiseksi.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisdtarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota
yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme takuu-
huoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytda lahettamdén laitteen kokoonpa-
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtévid toimempiteita.

Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kdynnista-
mistd.

Lisdlaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Sahkdlaitteita ei saa havittdd yhdessa kotitalousjtteiden
kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerdtd erikseen
ja toimittaa kierrétysliikkeeseen ympéristoystavallista
havittémistd varten. Pyydd paikallisilta viranomaisilta tai
alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierrétyspisteistd ja
kerdyspaikoista.

Suojaluokan Il séhkdtyokalu. Sahkdtyokalu. jonka sahkdiskun-
suojaus ei ole riippuvainen ainoastaan peruseristyksestd,
vaan myds siitd, ettd kdytetdan lisaturvatoimia, kuten
kaksinkertaista eristystd tai vahvistettua eristysta. Laitteessa
ei ole suojajohtimen liittdmiseen tarvittavia varusteita.

Ny Kuormittamaton kierrosluku
V  Jinnite AC
“~ Vaihtovirta
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TEXNIKA ZTOIXEIA PD 705
KPOYZTIKO APANANO

Ap1Bpog mapaywyng 431956 02...
43197102...
452602 02...
...000001-999999
QvopaoTikd 1ox0¢ 705W
Anod166pevn 1ox0c. 355W
Ap1Budc 0TPOPWY Ywpic Poptio 0-3000 min'
Ap1Budc oTpo@wv pe @optio Méy. 0-1890 min"!
Méytatoc apiBpoc kpoloewv pe goptio Méy. 0-48000 min™'
Yratiki por eumhokic* 15Nm
Midpetpog TpUMag o okupodepa (UmeTov) 15 mm
Aidpetpog tpimag o TouBho kat aoPeatéhifo 16 mm
Midpetpog Tpumag og xahupa 13mm
| AidpeTpog Tpumag o€ Eo 30mm
Neptox1) 0Uo@IENG TOU TOOK 1,5-13 mm
Atpaktog dpdmavou 1/2"x20
Midpetpog hatpol o0o@iEne 43 mm
Bdpog supgwva pie T Sladikasia EPTA 01/2014 19kg
MAnpoopiec Bopupou
Tipéc pétpnong §akpipwpéves katd EN 60745. H abwva pe Ty kapmoAn A ektipnBeioa otadpn Bopuou Tou pnxavipatog avagépetal oe:
T1aBun nyntikng nieong (Avaspaheia K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Y1a8pn nxnTiknc wyvoc (Avaopaeta K=3dB(A) 109,5dB (A)
Dopdre mpootacia akori¢ (wraomidec)!
M\npogopieg dovijoewv
YAikéc Tipéc kpadaopwv (dBpotopa dravuopdtwv Tplwv dieuBivoswy) eSakpiwdnkav obpwva pe Ta mpétuma EN 60745.
TpUmeg o€ pétallo:
Tip ekmopmiic Sovijoewv a, | 3,6 m/s?
Avac@dheia K= ' 1,5m/s?
KpouoTikd tpundvi o€ pmetdv
Tiph ekmopmi¢ Sovijoewv a, 10,6 m/s?
Avaogdhela K= ) 1,5m/s
* Metpnuévn 0ppwva e to mpétumo ¢ Milwaukee N
MPOEIAOMOIHEH!

To avapepopievo 6’ auTég Tic 0dnyieg emimedo dovoewv el petpndei pe pia Tumomonpévn o0p@wva pie 1 EN 60745 péBodo pétpnong kat
umopei va ypnatpomonBei yia T 60yKpLon Twv nAEKTPIKWY epyaheiwy petagy Toug. Autd eivat emiong katdMno yia pia mpoowpivi eKTipnon
NG EMPAPLVON TWV OVITEWV.

To avagpepopievo nimedo SovIoEWY AVTIMPOOWIEVEL TIC KUPLEC XPROELS TV NAEKTPIKOD £pyaeiou. EGv Opwg To AeKTPIKO Xpnotpomoleitat

o€ GN\eg XpRoEL, pe SlapopeTikd epyaleia epappoyng i avemapkij ouvripnon, pmopei va umdpéet amokhion Tou emmédou dovioewv. Auto
Jmopei va auéoel onuavTikd Ty emBApuven Twv ovioEwV yia TN ouvolki SldpKeLa TG Epyaciag

Ta pia akpiBn etipnon e empdpuvong Twv dovioewv ogeilouy emiong va Aappdvovtal uméyn ot xpovol, GTOUC OMoioUG N GUTKEUT €ival
amevepyomoinpévn 1 eivat pev evepyomotnpévn aAd dev ypnotpomoleital mpaypatikd. AUTo Pmopei va PElOEL onpavTikd Ty empdpuven Twv
dovioewv yia Tn cuvohikiy SIdpKela TS Epyacia.

KaBopiCete mpooBeta pétpa aopaleiag yia TV mpoaTacia Tou XEIpIoTr and Ty emidpaon Twv doviogwv 6mue yia mapddetypa: Zuvtipnon Tou
nAekTpikol epyaeiou kat Twv epyaleinv epappoyns, Slatnpeite (eotd Ta xépla, opyavwon Twv Sladikactav epyaoia.

ﬂ NPOEIAONOIHEH Mapdote OAeg Tig Ymodegeig Na mavete 1o nAekTpiko epyaleio povo amoé Tig

acpaleiag Kat Ti¢ 08nyiec. Apéeieg katd Ty Tpnon MPOPAEMOPEVEC YU’ AUTO TO OKOMO PHOVWHEVEC EMPAVEIEC
TV MpoEldomoInTIKaV umodei€ewv pmopei va mpokahégovv TOU, 0TaV EKTEAEITE EPYATiE( GTIC OMOiEC UApP)EL
nAektpominéia, kivéuvo mupkayd fi/kat coPapoug KivBuvoq 1o £pyal&io OV XPrOLUOTTOLEITE VA GUVAVTIOEL
TPAVPATIOHOUG. NAEKTPOPOPOUG aywyoU( I To S1KG TOU NAEKTPIKG KaAwdio.
Ouldgre oleg Tig mpogtdomoinTikég umodeifeic kat 0dnyiec H emagn Twv KoKWy pyaleiwv pe aywyo Tpo@odoaiag Tdong
yla Kabe peAhovTiki xprion. umopei va Béoel Ta HETANNIKA TURATA TG CUOKELTC UM 0TAGN Kal

Aé A Anéia.

A\ YNOAEIZEIZ AZOANEIAZ FIA APANANA vampoka£oei ehkrpomhngia. .
Mepartépw odnyiec aopaleiag kat Xprioewe

Katd tnv kpoveTiki) Sidtpnon @opate wroaomideg. H

£nibpaon Tou Bop0Bo mopei va TpoKaEoel aMiIa aKoiG. Xpnotponoteite mpootateutikd eSomhiopd. Katd T epyasia pe

N Pnxavi gopdte mAvTa MPooTaTeUTIKA yuahid. LuvigToupe

Xpnotponolgite pe Tr GUGKEUN TI TPOpNBEVOpEVEC €Miong mpooTaTEVTIK EVOUHAsia oMW EMiong pdoka mpogTasiag
npooBeteq xerpohaPéc. H amwheia ehéyyou pmopei va odnynoet avanvonc, mpooTateuTikd yavTia, 0Tabepd Kat aopaln 6Ty
0€ TPAVUATIOHO. 0AioBnon umodnpata, KpAvog Kat WToaoTideC.
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Kpatére To kahadio o0voeong mavtote pakptd amd Ty meployn
dpaang ¢ pnyavi. Nepvdre To kahwdto maviote miow amd
unxav.

Mnv emeepydeate emivouva yia T vyeia uhikd (Y. apiavtog).
Katd ¢ epyaoie o€ Toixo, opogr i ddmedo mpooéyete yia Txov
NAeKTpIKA kahadia Kat yla cwArveg agpiou kat vepou.

AogahioTe To Mpo¢ Katepyasia KoppAT TN péyyevn 1 he pia aAhn
d1dtagn otepéwong. Mn aopahiopéva mpog katepyasia Koppdtia
umopéi va mpokahéaouy 0oBapolc TpaupATIONOUC Kat {npiec.
Katd i¢ epyaoieg pe Slapaviokopave amevepyomoleite Tov
KPOUGTIKO HNXaVvIGHO.

e mepimTwon PmoKapiopatog e apidag amevepyomoleiote
apéowg n cuokeur! Mnv evepyomoleite ek VEOU TN OUGKEUT 600
1 apida eivar pmokapiopévn. 2’ auti T mepimtwon a pmopoloe
va mpokuYeL vPnAn por avtidpaong. Bpeite T artia Tov
umhokapiopatog Tg apidag kat Eepmokdpeté Tnv Aappavovtag
umoyn Tic odnyiec aopaheiac.

MBavéc artiec y1' avté Ba pmopovoav va eivat:

« Hapida pdykwoe pe To mpo¢ katepyasia KOPRATL.

« Bpavon Tou emeSepyalopevou uhikol

« YmepQOPTWON TOU NAEKTPIKOU epyaleiov.

Mnv am\eveTe Ta xépla 6ag 6TV EMKivELYN MEPLOXN TG UNXavA¢
otav eivat o ettoupyia.

H Beppokpasia Te apidac pmopei va grdoet oe uPnAd emineda katd
T Aeitoupyia.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykalpatog

« kata mv aMayn epyaheiou (apidac)

+ Katd TV amdeon TG uoKeung

TaypéQia 1 o1 okNBpeg ev emTpémeTat va amopakpivovtal 660
unxavn Bpioketat o€ Aettoupyia.

Mpwv amd kaBe epyacia atn pnxavi Tpapare to @i¢ amd Ty mpida.

XPHIH LYMOQNA ME TO KOMO NMPOOPIZMOY

To KpouaTIké Tpumavi/katoapidt pmopei va xpnotponotnBei yevikd yia
am\0 TPUTNHa Kat TPOMNa HE KPovor).

AHAQZH NIZTOTHTAL EK

An\wvoupe e amoKNEOTIKN pag EvBivn, 6Tt To TPoidv Tou
TePlypageTal oTa «TeXVIKA XapakTnpLOTIKA» GUPHOPPWVETAL e ONEC
TIG O)ETIKEG Statadelc Twv odnyicv 2011/65/EE (RoHS), 2006/42/EK,
2014/30/EE

Kl €¥0uv EQappooTei Ta akohouBa evappoviopéva mpotuna

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-04-21
/ I

Alexander Krug / Managing Director
E€ouatodotnpévoc va 6uvtasel Tov TeRviko pakeNo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

LYNAEZH XT0 HAEKTPIKO AIKTYO

Oumpilec 0TouC E§WTEPIKOUC XWPOUC Tpémet va ival e§wmAiopéveg
Je pikpoautopatoug dlakomteg mpoatasiag (FI, RCD, PRCD). Autd
amaitei 0 GYETIKOC KAVOVIGROE amod TNV NAEKTPIKN 0a¢ eykatdoTaon.
Npoaé€te mapakalw auto To onpeio katd Tn XprRon TG OUOKELNS
jac.

Yuvdéete 16vo o€ Hovopaotko evahhaoopevo pedpa Kat povo

0€ TAoN SIKTOOU OMWC AVAPEPETAL BTNV MVAKIOA TEXVIKWY
XApakTnpLoTik®v. H ouvdeon eivat emiong epikTh o€ mpileq xwpic
npoatacia emagric, 010t éxel mpoPAepBei e§omiopoc katnyopiag
npootaciac I,

Yuvdéete T pnyavi oty mpia pévo av o Sakomng eivat otn Béon
amevepyomoinong.

LYNTHPHIH

Matnpeite mavTote TIC OY10p€C E§agPIOpOL TNG pnXaviic kaBapég.

e mepimtwon ouyvii¢ Aertoupyiag w¢ KPOUaTIKG TpUMAVL pEmel

va kaBapilete 1o TO0K TAKTIKG amd T okovn. la To okom6 autov
KPATAOTE TN PNYavN HeE TO TO0K KABETa PO Ta KATW Kal avoiTe To
TO0K 0 6M0 T0 £0pog 6UGPIENE Kat KAeioTe To Eava. Etol mégtel amo
T0 TOOK 1) GUYKEVTPWIEVN OKOVN. ZuvioTatal n TaKTIKN Xprion ompét
KkaBapiopou (aptB. mpoidvtog 4932 6217 19) oTig Glayoves ouoQIENG
Kl 0TIC OTTEC TWV GLayOvVwv 600QIENG.

Av eivat amapaitntn n avtikatdotaon o kahwdiov mapoxic, auth
TIpémeL va yivel amé Tov KATaoKevaoTh 1y ToV avTimpoownd Tov,
TIPOKEHEVOU va amopUyETe Evav Kivouvo yia Ty aopdhela.
Xpnotormoteite pévo aseaovdp Milwaukee kat aviaMaktikd
Milwaukee. E€aptripata, mou ) aMayn toug dev meptypdgetal,
avTikaBloTevTal o€ pia Texviki umootpién e Milwaukee (BAéme
UMGBI0 eyyinon/ dievBovoeig TExVKnc umoaTAPIENG).

0tav xpetdetal, pmopeite va {nTioeTe éva oxéSLo GuVapHOAGYNONG
NG 6VOKEVRC, divovtag Tov TOmo TNE PnYavig Kat aptBpd atny
mvakida oyvoc, amd o kévtpo oépPi¢ 1y ameuBeiag amé T pippa
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.
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MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpw amd kaBe epyaoia atn pnxavy Tpapate To Qi amd v
npida.

Napakalw diaPdote oyohaoTikd Tic 08nyies xpriong mpw amd
v évapén Aettoupyiag.

E¢aptipata - Aev mepthapBavovral 0ta uNikd mapadoong,
oUVI0TOUpEVN TTPOGBrKN amd To MPOypappa eEapTnUATY.

HAeKTpIKA pnyavipata dev emTpémeTal va amoppintoval
padi pe Ta otkiakd anmoppippata. HAeKTPIKA Kat n\EKTPOVIKG
unxavipata GuAAEyovTal exwplotd Kat mapadidovtat

TIPOC AVAKUKAWGN HeE TpOTo GINKO pog To mepiBaNhov o€
emyeipnon ene€epyasiag anoppppdtwv. EvnuepwBeite amd
TIG TOMIKEC UTINPEGIES 1) AMO EIGIKEVPEVOUC EPMOPOUC OXETIKG
JE KEVTPa avaKUKAWONG Kat GUANOYRAG amoppIppdTwy.
Hhekpiko epyaheio katnyopiag aopdhetac Il HAekTpIko
epyaheio oo ormoio n mpootacia amd nextpomngia ev
e§aptdtat povo amd Ty Pactkn povwen aAhd kat amé
GUUMANPWHATIKG PETPA aoPaReLag 6w SImAR 1) eviaXupévn
povwen. Aev umapyet §omiopdc yia va ouvdebei pe v
yeiwon.
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TEKNIK VERILER PD 705
Vurmali matkap makinesi
Uretim numarasi 431956 02...
43197102...
45260202...
...000001-999999
Giris qlicii 705W
Cikis qiicii 355W
Bostaki devir sayisi 0-3000 min'
Yiikteki devir sayisi Maks. 0-1890 min"!
Yiikteki darbe sayisi Maks. 0-48000 min™'
Statik blokaj momenti* 15Nm
Delme ¢api beton 15 mm
Delme capi tugla ve kirecli kum tasi 16 mm
Delme capi celikte 13 mm
Delme capi tahta 30mm
Mandren kapasitesi 1,5-13 mm
Matkap mili 1/2"x20
Germe boynu capi 43 mm
Agirhdi ise EPTA-iiretici 01/2014% gore 1,9kg
Giiriiltii bilgileri

tipik gilriiltii seviyesi:

Ol¢tim degerleri EN 60745 e gére belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya gore

Ses basinai seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 109,5dB (A)
Koruyucu kulakhik kullanin!
Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim dederi (ii¢ yoniin vektor toplami) EN 60745'e gore belirlenmektedir:
Metal delme:
titresim emisyon dederia, ; 3,6 m/s?
Tolerans K= ' 1,5m/s?
Darbeli beton delme
titresim emisyon degeria, 10,6 m/s?
Tolerans K= ' 1,5 m/s?
* Milwaukee Norm N 877318 gore dlciilmilstiir.
UYARI!

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 8lgme metodu ile l¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karstlastirmak icin kullanilabilir. Olciim sonulan ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalart icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkli eklenti
parcalanyla ya da yetersiz bakim kogullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farkliik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam calisma

zaman araligi icerisinde belirgin dlciide yiikselebilir.

Titregim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Bdylelikle, toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiiki

belirgin dlciide azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, 6rmegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimy, ellerin sicak tutulmasi ve is

akislaninin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

B UYARI Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari. Aciklanan
uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyanlari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK
ACIKLAMALARI
Tepmeli matkap olarak isitme icin koruma cihazi tasiymniz.

Gilriiltii etkisi isitme kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Calisirken alet ucunun gériinmeyen elektrik akimi ileten
kablolara veya aletin kendi sebeke kablosuna temas etme
olasihigi varsa elektrikli el aletini sadece izolasyonlu
tutamagindan tutun. Kesme aletinin icinden elektrik akimi
gecen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik akimi cihazin
metal kisimlarina geger ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.
Ek giivenlik ve calisma talimatlari

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.
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Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(0rn. ashest).

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

islenen parcay bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.
Kaya uclanyla calisirken darbe mekanizmasini kapatin.

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyarlarina dikkat ederek
giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parca icinde takiima

« Islenen malzemenin kirlmasi

« Elektrikli alete asir yiik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

- takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye calismayin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden cekin.

Bu darbeli matkap delme ve darbeli delme iglerinde ok ydnlii olarak
kullanifabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler”basligi altinda tanimlanan iiriiniin, sayili direktifler-
deki tiim hiikiimleri 2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU
uyumlagtinimis standartlari

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN50581:2012

c € Winnenden, 2016-04-21

/Q@wx’/ﬁ,

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklart hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SEBEKE BAGLANTISI

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi iizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi II'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sik stk darbeli delme yapiyorsaniz mandreni diizenli arakliklarla toz-
dan anindinin. Bu isleme yapmak icin aleti mandren asagiya bakacak
bicimde dik olarak tutun, mandreni sonuna kadar acip, kapayn.
Birikmis olan toz bu durumda mandrenden asagi diiser. Ayrica, germe
cenelerine ve germe ¢enesi deliklerine diizenli olarak bakim spreyi
(iirtin kodu: 4932 6217 19) uygulamanizi dneririz.

Besleme kablosunun degistirilmesi gerekiyorsa, bir giivenlik tehli-
kesi olusturmamak icin bu islemin iiretici ya da temsilcisi tarafindan
yapilmasi gerekir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamig olan yapi parcalarini bir Milwauke
milsteri servisinde dedistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi tizerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.
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DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden
cekin.

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu dikkatli
bicimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, nerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi
yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar aynilarak biriktirilmeli
ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri iin bir atik
degerlendirme tesisine gétiiriimelidirler. Yerel makamlara
veya saticiniza geri dondisiim tesisleri ve atik toplama merkez-
lerinin yerlerini daniginiz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler. Elektrik carpmasina karsi
korumanin sadece temel izolasyona bagli olmayip, ayni za-
manda cift izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi ek koruyucu
onlemelerin alinmasina bagli olan elektrikli alet. Bir koruyucu
iletken baglamak icin diizenedi bulunmamaktadir.

N Bostaki devir sayisi

V Voltaj
“~ Dalgaliakim

c E Avrupa uyumluluk isareti

(#y Ukrayna uyumluluk isareti

TR 066

E H [ Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA PD 705
Priklepové vrtack
Vyrobni ¢islo 431956 02...
43197102...
45260202...
...000001-999999
Jmenovity prikon 705W
0Odbér 355 W
Volnobézné otacky 0-3000 min'
Pocet otdcek pii zatizeni max. 0-1890 min"!
Podet tider( max. 0-48000 min '
Staticky kroutici moment* 15Nm
Vrtaci g v betonu 15 mm
Vrténi g v cihle a vdpenopiskové cihle 16 mm
Vrtaci g v oceli 13 mm
Vrtaci g v dfevé 30mm
Rozsah upnuti skliidla 1,5-13 mm
Vrtaci vieteno 1/2"x20
o upinaciho krcku 43 mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 1,9kg
Informace o hluku
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60745. V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 109,5dB (A)
Pouiivejte chranice sluchu!
Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smérd) zjisténéve smyslu EN 60745.
Vrtani kovi:
Hodnota vibracnich emisiah » 3,6m/s?
Kolisavost K= ' 1,5m/s?
Vrtani betonu s piklepem
Hodnota vibracnich emi5|’ah o 10,6 m/s?
Kolisavost K= ) 1,5m/s
* Iméfeno podle normy Milwaukee N 877318
VAROVANI!

Uroven chvéni uvedend v tomto ndvodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miiZe byt pouZita pro porovnani

elektrického naradi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedend droven chvéni predstavuje hlavni icely poufiti elektrického néfadi. Jestlize se ale elektrické néfadi pouziva pro jiné ucely, s odliSnymi
ndstroji nebo s nedostatecnou idrzbou, miize se troven chvéni odliSovat. To miize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.
Pro presny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se s
nim nepracuje. To mize zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatteni pro ochranu obsluhy pred tcinky chvéni jako napfiklad: technickd ddrzba elektrického nafadia

nastrojii, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesi.

B VAROVANI Seznamte se se viemi bezpeénostnimi
pokyny asice i s pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nésledek ider elektrickym
proudem, pozar a ebo tézkd poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PRACI S VRTACKOU

Pfi vrtani s priklepem pouZivejte prostfedky k ochrané
sluchu. Nadmérny hluk mdize vést ke ztraté sluchu.
Pouzivejte doplitkova madla dodavana s pristrojem.
Nedostatecnym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pokud provadite prace, pfi kterych mize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeninebo

vlastni sitovy kabel, pak uchopte elektronaradi pouze na
izolovanych plochach drzadla. Kontakt fezného néstroje s

vedenim pod napétim miize vést k pfenosu napéti na kovové casti
piistroje a k trazu elektrickym proudem.

Dalsi bezpecnostni a pracovni pokyny

Pouzijte ochranné vybaveni. P¥i praci s elektrickym néfadim
poutzivejte vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti
soucdsti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
piilby a ochrany sluchu.

Neustdle dbét na to, aby byl kabel pro piipojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.
Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zplsobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi vrtdni do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elektrické
kabely, plynovd a vodovodnf potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
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mohou zplsobit téZka poranéni a poskozeni.

Pri praci s diamantovou korukou vypnéte pfiklep.

Pii zablokovani nasazeného néstroje pristroj okamzité vypnéte!
Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny néstroj zablokovany; mohl
by pii tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte pricinu zablokovani nasazeného néstroje a odstraiite ji pfi
dodrZeni bezpecnostnich pokynd.

Eventudlni pficinou miZe byt:

- vzpiceni v opracovavaném obrobku

« Opracovdvany materiél se zlomi.

- pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny ndstroj se miize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

« pfi vyméné ndstroje

+ pfi odklddani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafovény tfisky nebo odstépky.

Pfed zahdjenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou zastrcku
ze zdsuvky.

OBLAST VYUZITI

Priklepovd vrtacka je univerzané pouZitelnd k vrtani a k
piiklepovému vrtani.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, ze produkt popsan v
casti, Technické idaje” splfiuje viechna pfislusnd ustanoveni smérnic
2011/65/EU (RoHS), 2006/42/ES, 2014/30/EU

a byly pouzity nasledujici harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 4 A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-04-21

;%z/g,

Alexander Krug / Managing Director
Iplnomocnén k sestavovani technickych podklad.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PRIPOJENI NA SIT

Ve venkovnim prostedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym
chrdnicem (Fl, RCD, PRCD). Je to vyZadovano instalacnim pfedpisem
pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouzivani tohoto nafadi,
prosim.

Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti uvedeném na
Stitku. Lze pfipojiti do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotfebic je tfidy II.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

UDRZBA
Vétraci $térbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.
Pri €astém priklepovém provozu je tieba sklicidlo pravidelné zbavovat
prachu. Za tim icelem podrzte stroj tak, aby skliidlo sméfovalo
kolmo dol a otevirejte a zavirejte sklicidlo v celém upinacim rozsahu.
Tak z néj vypadne nahromadény prach. Doporucuje se také pravidelné
pouzivani disticiho spreje (¢is. 4932 6217 19) na upinadi elisti a na
otvory upinacich Celisti.
V ptipadé nutnosti vymény napdjeciho kabelu ji musi provést
vyrobce nebo jeho zastupce, aby nedoslo k ohroZeni bezpe¢nosti.
Pouzivat vyhradné prislusenstvi Milwaukee a néhradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.“Zdruky / Seznam servisnich mist)

P¥i potebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytdhnout sitovou
zastrcku ze zasuvky.

@ Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

———
(N

Prislusenstvi neni soucasti doddvky, viz program
piislusenstvi.

Elektrické pfistroje se nesmilikvidovat spolecné s odpadem z
domdcnosti. Elektrické a elektronické pristroje je tfeba shirat
oddélenéa odevzdat je v recyklacnim podniku na ekologickou
likvidaci. Na mistnich tradech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informujte na recyklacni podniky a shérné dvory.
Elektricky pristroj s tfidou ochrany . Elektricky pfistroj, u
kterého ochrana pred zasahem el. proudem zdvisi nejen na
zékladniizolaci, ale i na tom, Ze budou pouZzita také dopliikova
ochrannd opatfeni, jakymi jsou dvojitd izolace nebo zesilend
izolace. Neexistuje Zadné zafizeni pro pfipojeni ochranného

—~
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vodice.
N Volnobéiné otacky
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c E Inacka shody v Evropé
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TECHNICKE UDAJE PD 705
Priklepova vitacka

Vyrobné islo 431956 02...
43197102...
45260202...
...000001-999999
Menovity prikon 705W
Vykon 355 W
Otécky naprézdno 0-3000 min'
Otacky pri zatazi max. 0-1890 min"!
Pocet tiderov pri ztaZi max. 0-48000 min™'
Staticky blokovaci moment* 15Nm
Priemer vrtu do beténu 15 mm
Priemer vrtu do tehly a vapencového pieskovca 16 mm
Priemer vrtu do ocele 13 mm
Priemer vrtu do dreva 30mm
| Upinaci rozsah sklti¢ovadla 1,5-13 mm
Vitacie vreteno 1/2"x20
Priemer upinacieho hrdla 43 mm
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 1,9kg
Informacia o hluku
Namerané hodnoty urcené v silade s EN 60745. V triede A posudzovand hladina hluku pristroja Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 109,5dB (A)
PouZivajte ochranu sluchu!
Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibrdcii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.
Vftanie kovov:
Hodnota vibracnych emisiia, | 3,6 m/s?
Kolisavost K= ' 1,5m/s?
Vftanie betonu s priklepom
Hodnota vibracnych emisiiah " 10,6 m/s?
Kolisavost K= ' 1,5m/s
* Merané podla Milwaukee normy N 877318
POZOR!

Uroven vibracii uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktorii stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju poufit na
vzdjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého namahania.

Uvedend droven vibracif reprezentuje hlavné aplikécie elektrického néradia. Ak sa v3ak elektrické ndradie pouziva pre iné aplikicie, s
odlisnymi vloZenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou tdrzbou, moZe sa Groven vibracii Ii3it. Toto moZe kmitavé naméhanie v priebehu celej
pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je néradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa
nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelhe redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred Gcinkami vibracii, ako napriklad: tdrzba elektrického ndradia a
vloZenych néstrojov, udrZiavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

ﬂ POZOR Zoznamte sa so vsetkymi bezpecnostnymi natrafit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut
pokynmi. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a vlastni privodnd $niru naradia. Kontakt rezného néstroja
pokynov uvedenych v nasledujicom texte moze mat za nasledok svedenim pod napatim moze viest k prenosu napétia na kovové
zésah elektrickym pridom, spsobit poZiar a/alebo tazké Casti pristroja a k trazu elektrickym pradom.

poranenie. DalSie bezpecnostné a pracovné pokyny

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny 5 . ol PR
h : . . Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie. poutzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouZitie

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTACKOU sucasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st protipradna

T T . maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajtica obuv, ochrannd
Pri vitani s priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane prilba a ochrana sluchu.

SIU(I,‘E" {\ladme’my hllfk moze _YIeSt k strate’ sluchu. L Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel smeru-
PouZivajte pridavné rukovdte dodané spolu s pristrojom. jte vidy smerom dozadu od stroja.

Strata kontroly nad strojom moze viest k zraneniu. ) - - A )
e . | . Nesmd sa opracovdvat materialy, ktoré mozu sposobit ohrozenie
Elektrické naradie drzte za izolované plochy rukovati pri zdravia (napr. azbest)

vykonavani takej prace, pri ktorej by mohol rezaci nastroj Pri préci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na elektrické

Slovensky
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kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrob-
ky mozu sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Pri praci s diamantovymi vftacimi korunkami priklep vypnite.

Pri zablokovani nasadeného néstroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial'je nasadeny nastroj zablokovany; mohol
by pri tom vzniknut spatny naraz s vysokym reakénym momentom.
Pricinu zablokovania nasadeného néstroja zistite a odstrante so
zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Eventudlnou pricinou moze byt:

« spriecenie v opracovavanom obrobku

« Zlomenie sa opracovdvaného materidlu

- pretazenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beZiaceho stroja.

Nasadeny ndstroj sa pocas pouzivania moze rozhordcit.

POZOR! Nebezpecenstvo popdlenia

« privymene néstroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo tlomky sa nesmu odstranovat za chodu stroja.

Pred kazdou précou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Priklepové vitacka je univerzalne pouZitelnd na vitanie a priklepové
vitanie.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradn( zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany
v Casti,, Technické idaje” splfia v3etky prisluSné ustanovenia smernic
2011/65/EU (RoHS), 2006/42/ES, 2014/30/EU

a boli pouZité nasledovné harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-04-21

/%@f/é

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIETOVA PRIPOJKA

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinacom proti prudovym nérazom (FI, RCD, PRCD). Toto je
instalacny predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim
tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pripdjat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové napétie
uvedené na titku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez ochran-
ného kontaktu, pretoZe ide o konstrukciu ochrannej triedy Il.

Len vypnuty stroj pripdjajte do zasuvky.

UDRZBA

Vetracie otvory udr7ovat stale v Cistote.

Pri castom vitani's priklepom by malo byt skiti¢ovadlo pravidelne
Cistené od prachu. K tomu je potrebné stroj nasmerovat sklicovadlom
kolmo nadol a v celom upinacom rozsahu sklti¢ovadlo roztvorit a
zatvorit. Nazbierany prach takto zo sklti¢ovadla vypadne. Odportca sa
pravidelnd aplikdcia Cistiaceho spreju (id.c. 4932 6217 19) na upincie
Celuste a na vitania upindcich celusti.

Ak je potrebna vymena napajacieho kabla, musi to urobit vyrobca
alebo jeho zastupca, aby sa predislo bezpecnostnému riziku.
Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Stciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom

z Milwaukee zdkaznickych centier (vid'brozuru Zaruka/Adresy
zdkaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajiceho sa na Stitku dd sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Pred prvym poufitim pristroja si pozorne precitajte ndvod na
obsluhu.

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odporicané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické pristroje sa nesmd likvidovat spolu s odpadom
zdomdcnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat'ich v recyklanom podniku na
ekologicku likvidaciu. Na miestnych tradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné podniky
azberné dvory.

Elektricky pristroj triedy ochrany II. Elektricky pristroj, pri
ktorom ochrana pred zasahom el. pridom zvisi nie len od
zékladnej izoldcie, ale aj od toho, Ze budd poufité aj dopInkové
ochranné opatrenia, akymi st dvojitd izoldcia alebo zosilnena
izoldcia. Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie ochran-

ného vodica.
N Otacky naprazdno
V Napitie

“™~ Striedavy prid
c E Inacka zhody v Eurépe

(#y Inacka zhody na Ukrajine

TR 066

E H [ Inacka zhody pre oblast Eurdzie

Slovensky
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DANE TECHNICZNE PD 705
Wiertarka udarowa
Numer produkcyjny 431956 02...
43197102...
45260202...
...000001-999999
Znamionowa moc wyjsciowa 705W
Moc wyjsciowa 355W
Predkos¢ bez obcigzenia 0-3000 min'
| Predkos¢ obrotowa pod obcigzeniem maks. 0-1890 min'
Czestotliwos¢ udaru przy obcigzeniu maks. 0-48000 min™'
Moment statyczny zakleszczenia* 15Nm
Zdolnos¢ wiercenia w betonie 15 mm
Zdolnos¢ wiercenia w cegfa i ptytki ceramiczne 16 mm
Zdolnos¢ wiercenia w stali 13 mm
ZdoInos¢ wiercenia w drewnie 30mm
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego 1,5-13 mm
Chwyt napedu 1/2"x20
Srednica szyjki uchwytu 43 mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 1,9kg

Informacja dotyczaca szuméw
Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 60745. Poziom szumow urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 109,5dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Informacje dotyczace wibragji
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN 60745
Wiercenie w metalu:
Wartos¢ emisji drgan a, 3,6m/s?
Niepewnos¢ K= ' 1,5m/s?
Wiercenie udarowe w betonie
Wartos¢emisji drgani a, 10,6 m/s?
Niepewnos¢ K= ) 1,5m/s

* Imierzone zgodnie z norma Milwaukee N 877318
OSTRZEZENIE!

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z
innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgar moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie
zwiekszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

DIa doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzic dodatkowe srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konser-
wagja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE Prosimy o przeczytanie wskazowek
bezpieczenstwa i zalecen, réwniez tych. Btedy w przestrze-
ganiu ponizszych wskazdwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i

Stycznos¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem
przewodem moze spowodowac podtaczenie czesci metalowych
urzadzenia do napiecia i prowadzic do porazenia pradem
elektrycznym.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje

wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Do wiercenia udarowego nalezy zaktadac ochronniki stuchu.
Hatas moze powodowac utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

Podczas prac, przy ktorych elektronarzedzie mogtoby
natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne lub na wasny
przewdd, nalezy je trzymac tylko za izolowana rekojes¢.

robocze

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za
operatorem.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktre moga by¢ przyczyna
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

4]



Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociagowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrdbce za pomoca

urzadzenia mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane

obrébce moga spowodowac cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

W trybie pracy udarowej nie stosowac koronek diamentowych.

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wiaczac

urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest

zablokowane; przy tym mégtby powstac odrzut zwrotny o duzym

momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢i usunac przyczyne zabloko-

wania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace

bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami moga by¢:

« Skosne ustawienie sie w poddawanym obrdbce przedmiocie
obrabianym

« Przetamanie obrabianego materiatu

« Przeciazenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sie

+ przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Wiertarka/wkretarka do uniwersalnych zastosowan przy wierceniu i
wierceniu udarowym.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod,,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw 2011/65/UE (RoHS), 2006/42/WE, 2014/30/UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN50581:2012

c € Winnenden, 2016-04-21
/ I

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PODLACZENIE DO SIECI

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza po-
mieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Podfaczac tylko do Zrddta zasilania pradem zmiennym jednofa-
zowym i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowej.
Mozliwe jest rowniez podfaczenie do gniazdka bez uziemienia,
poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczenstwa.

Elektronarzedzie mozna podtaczac do gniazdka sieciowego tylko
wtedy, kiedy jest wytaczone.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Jesli elektronarzedzia uzywa sie gtdwnie do wiercenia udarowego,
nalezy reqularnie oczyszcza¢ uchwyt narzedziowy z pytu. Trzymajac
elektronarzedzie uchwytem pionowo skierowane w dét, nalezy go
catkowicie otworzy¢, a nastepnie zamknac¢. Nagromadzony pyt wyleci
zuchwytu. Zaleca sie regularne czyszczenie szczek zaciskowych i
usuwanie wiérow wiertarskich przy pomocy $rodka czyszczacego (Nr.
ident. 49326217 19).

Jesli konieczna jest wymiana przewodu zasilajacego, musi to
zosta¢ wykonane przez producenta lub jego przedstawiciela w celu
unikniecia zagrozenia bezpieczenstwa.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
cze$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesci,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem
serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktéw ustugowych/
gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy podac numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamdwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

A
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UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie uwaznie
ztredcig instrukgi.

SN

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

——

)¢

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem z odpa-
dami pochodzacymi z gospodarstw domowych. Urzadzenia
elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzic oddzielnie i

w celu usuwania ich do odpadow zgodnie zwymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego. Prosze zasiegnac informadji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u
wyspegjalizowanego dostawcy.

Elektronarzedzie klasy ochrony II. Elektronarzedzie, w ktorym
zabezpieczenie przed porazeniem pradowym zalezy nie
tylko od izolacji podstawowej, lecz rowniez od tego, czy
zostaty zastosowane dodatkowe srodki ochrony, takie jak:
izolacja podwajna lub izolacja wzmocniona. Nie ma zadnego
urzadzenia do podtaczenia przewodu ochronnego.

B




Ng Predkos¢bez obciazenia

V  NapiécieV~
“_ Prad przemienny
c E Europejski Certyfikat Zgodnosci
{y Ukrainiski Certyfikat Zgodnosci

TR 066
[ H[ Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

Pol



MUSZAKI ADATOK PD 705
Utvefirégép
Gydrtdsi szdm 431956 02...
43197102...
45260202...
...000001-999999
Névleges teljesitményfelvétel 705W
Leadott teljesitmény 355W
Uresjarati fordulatszam 0-3000 min'
Fordulatszdm terhelés alatt max. 0-1890 min”'
Utésszam terhelés alatt max. 0-48000 min '
Statikus blokkold mozgas*® 15Nm
Furat-g betonba 15 mm
Furat-g téglaba és mészkbe 16 mm
Furat-g acélba 13 mm
Furat-g faba 30mm
Befogdsi tartomany 1,5-13 mm
Firdtengely 1/2"x20
Feszitonyak-o 43 mm
Stly a 01/2014 EPTA-eljérds szerint 1,9kg
Zajinformacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomds szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 98,5dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalanség=3dB(A)) 109,5dB (A)
Hallasvédd eszkoz hasznélata ajanlott!
Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (hédrom irdny vektoridlis 6sszegaz EN 60745-nek megfelelden meghatdrozva.
Firés fémben:
rezegésemisszié értéka, | 3,6 m/s?
K bizonytalanség ' 1,5m/s?
Utvefiiras betonban
rezegésemisszid érték A 10,6 m/s?
K bizonytalanség ' 1,5m/s?
* Az Milwaukee N 877318 szabvény szerint mérve
FIGYELMEZTETES!

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabélyozott mérési eljarasnak megfelelden keriilt lemérésre, és hasznal-
hat6 elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszdm legfébb alkalmazésait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszdmot azonban mas alkal-
mazésokhoz, eltérd hasznalt szerszdmokkal vagy nem elegendd karbantartéssal hasznéljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentdsen

megnovelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.

A rezgésterhelés pontos meghecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikadik, azonban ténylegesen nincs haszndlatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.
Hatdrozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szersza-

mok karbantartdsaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

ﬂ FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi kiviilrél nem lathato vezetékekhez, vagy a késziilék sajat
litmutatast és utasitast. A kovetkezokben leirt el6irdsok halézati csatlakozo kabeljéhez érhet. A vagoszerszém
betartasanak elmulasztasa dramiitésekhez, tlizhoz és/vagy silyos  fesziiltségvezetd vezetékkel valé érintkezésekor a késziilék fém
testi sériilésekhez vezethet. részei is fesziiltség ald keriilhetnek, és elektromos dramiités

Kérjiik a késébbi haszndlatra gondosan 6rizze meg ezeket kovetkezhet be.

azelGirasokat. Tovabbi biztonsagi és munkavégzési utasitasok

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ Hasznaljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon

véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, Ggymint porvédd

Utvefiiraskor viseljen halldsvéddt. A zaj hatésa hallasvesztést maszk, véddcipd, erds és csiiszashiztos labbeli, sisak és hallasvéds
okozhat. hasznélatat.

Hasznlja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytikat.  vynka kozhen a halzati csatlakozokabelt a srilés elkeriilése
Akésziilék foldtti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat. érdekében a munkateriilettd], illetve a késziilékts| tavol kell tartani.
Az elektromos kéziszerszdmot csak aszigetelt fogan- Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
tyifeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez, veszélyesek (pl. azbesztet).

amelynek sordn a betétszerszam fesziiltség alatt allo,

Falban, fodémben, aljzatban torténd furdsnal fokozottan iigyelni
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kell az elektromos-, viz- és gézvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.
Gyémant fdrékorona hasznalatakor kapcsolja ki az it6funkcict.

A betétszerszam elakaddsakor azonnal ki kell kapcsolni a készii-
1éket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam
elakaddsa fenndll; ennek sordn nagy ellennyomatéku visszarigds
torténhet. Hatdrozza és sziintesse meg a betétszerszam elaka-
ddsanak okat a biztonsagi itmutatdsok betartdsa mellett.

Ennek a kovetkez6k lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkdlandé munkadarabban

« Amegmunkélandé anyag atszakadt

« az elektromos szerszdm tdlterhelése

Ne nydljon a jéré gépbe.

Abetétszerszm az alkalmazés soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

« szerszamcserekor

+ akésziilék lerakédsakor

A munka kozhen keletkezett forgécsokat, szilkénkokat, tormeléket,
sth. csak a késziilék teljes ledlldsa utan szabad a munkateriiletrdl
eltavolitani.

Barmilyen jelleg(i karbantartds vagy javitds el6tt a késziiléket
dramtalanitani kell.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az iitvefiird &ltalanosan haszndlhatd furdshoz és iitveftrashoz.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizarélagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a,Mdszaki ada-
tok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes vonatkozé
rendelkezésének 2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EK, 2014/30/EU
harmonizélt szabvény és a

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-04-21
/ I

Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentacio osszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoldval kell ellatni.
Az elektromos késziilékek iizembehelyezési itmutatdsa ezt
kotelezden eldirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok hasznélatakor is.

Akésziiléket csak egyfazisd valtédramra és a teljesitménytablan
megadott hdlézati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatds
véddérintkezd nélkiili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a
késziilék felépitése II. védettségi osztalyu.

Akésziiléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét dram ald
helyezni.

KARBANTARTAS

A készilék szell6z6nyilasait mindig tisztén kell tartani.

Gyakori iitvefiirds esetén a tokmanyt id6rdl-idére meg kell tisztitani.
Atisztitashoz forditsa a késziiléket tokménnyal lefelé és a tokmanyt
teljes befogdsi tartomanyban nyissa, illetve zérja. Az dsszegy(ilt

por kihullik a tokménybdl. Tisztitéspray (4932 6217 19) rendszeres
hasznélata a feszitdpofak és furataik tisztitasahoz ajanlott.

Ha a hdldzati kébel cseréje sziikséges, akkor ezt a biztonsagi
kockdzat elkeriilése érdekében a gyartoval vagy annak megbizott-
javal kell elvégeztetni.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
hasznélni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (14sd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrajat - a késziilék tipusa
és azonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee
mérkaszervizt6l vagy kozvetleniil a gyartotél (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

SZIMBOLUMOK

A

(S =4

©
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FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jelleg karbantartds vagy javitds el6tt a készii-
1éket dramtalanitani kell.

Kérjiik alaposan olvassa el a tdjékoztat6t miel6tt a gépet
haszndlja.

Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a héztartasi hulladék-
kal egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és elektronikus
eszkozoket szelektiven kell gydjteni, és azokat kornyezetharat
drtalmatlanitds céljabol hulladékhasznosité izemben kell
leadni. A helyi hatésagoknél vagy szakkereskeddjénél téjéko-
z0djon a hulladékudvarokrol és gy(jtéhelyekrdl.

1. védelmi osztalyd elektromos szerszam. Olyan elektromos
szerszam, amelynél az elektromos dramiités elleni védelem
nem csak az alapszigeteléstdl fiigg, hanem amelyben
kiegészitd véddintézkedéseket, mint pl. kettds szigetelés
vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak. Nincs lehetdség
véddérintkezd csatlakoztatasara.

No Uresjérati fordulatszém
V  VoltAC
S Véltééram

c € Eurépai megfeleldségi jelolés

@Z Ukrén megfeleldségi jelolés

TR 066

E H [ Eurdzsiai megfeleldségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI PD 705
Udarni vrtalniki
Proizvodna Stevilka 431956 02...
43197102...
45260202...
...000001-999999
Nazivna sprejemna mo¢ 705W
0ddajna zmogljivost 355W
Stevilo vrtljajev v prostem teku 0-3000 min'
Stevilo vrtljajev pri obremenitvi maks. 0-1890 min"!
Bremensko Stevilo udarcev maks. 0-48000 min '
Staticni blokirni moment* 15Nm
Vrtalni g v betonu 15 mm
Vrtalni g v opeki in apnenem pescencu 16 mm
Vrtalni g v jeklu 13 mm
Vrtalnigv lesu 30mm
Napenjalno podroje vpenjalne glave 1,5-13 mm
Vrtalno vreteno 1/2"x20
Vpenjalni vrat g 43 mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 1,9kg
Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60745. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znaa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Vigina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 109,5dB (A)
Nosite zascito za sluh!
Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 60745.
Vrtanje v kovine:
Vibracijska vrednost emisija, 3,6m/s?
Nevarnost K= ' 1,5m/s?
Udarno vrtanje v beton
Vibracijska vrednost emisija, 10,6 m/s?
Nevarnost K= ) 1,5m/s
*lzmerjeno po Milwaukee normi N 877318
OPOZORILO!

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi
elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnej3e vrste rabe elektri¢nega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne namene,
z odstopajocimi orodii ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni ¢as znatno zvisa

obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi.
Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.
Za zascito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: VzdrZevanije elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi

rokami, organizacija delovnih potekov.

ﬂ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in navo-
dila. Napake zaradi neupo3tevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodn-
je e potrebovali.

A\ VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzrodi
izqubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napra-
vo. Izguba kontrole lahko povzroci poskodbe.

Ceizvajate dela, pri katerih bi lahko vstavno orodje zadelo
ob skrite elektri¢ne vodnike ali ob lastni omrezni kabel,
drzite elektri¢no orodje samo za izolirane rocaje. Stik

rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede
kovinske dele naprave pod napetost in vodi do elektri¢nega udara.
Nadaljna varnostnain delovna opozorila

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zadcitna ocala. Priporocajo se zadtitka oblacila, kot npr. maska za
zas(ito proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo,
Celada in zadcita za sluh.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podrogju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr.
azhest), ni dovoljena.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske
in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
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obdelovanci lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Pri delu z diamantnimi vrtalnimi kronami izklopite udarno delovanje.
V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno
ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo

do povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite
in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju varnostnih
navodil.

Mozni vzroki so lahko:

« Zagozditev v obdelovancu

« Preboj obdelovanega materiala

« Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

« pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Vrtalno kladivo je univerzalno uporabno za vrtanje in udarno vrtanje.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod , Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2006/42/ES, 2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-04-21

/%ﬂzz/g,

Alexander Krug / Managing Director
Pooblascen za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

OMREZNI PRIKLJUCEK

Vti¢nice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z zascitnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase
naprave upostevate.

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski plo3cici. Prikljucitev je mozna
tudi na vticnice brez zas¢itnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zas(itnega razreda.

Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

Pazite na to, da so prezracevalne reZe stroja vedno Ciste.

Pri pogostem obratovanju udarnega vrtanja z vpenjalne glave redno
odistite prah. V ta namen vrtalno vpenjalno glavo drZite navpicno
navzdol ter odprite in zaprite vpenjalno glavo preko celotnega napen-
jalnega podrogja. Prah, ki se je nabral, tako pade iz vrtalne vpenjalne
glave. Priporoca se redna uporaha Cistilnega spreja (Id.3t. 4932 6217
19) na napenjalnih Celjustih in na vrtinah napenjalnih Celjusti.

(e je potrebna zamenjava napajalnega kabla, mora to storiti proiz-
vajalec ali njegov zastopnik, da bi se izognili nevarnosti za varnost.
Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo
v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija aslovi
servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risha naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Prosimo, da pred uporabo pozomo preberete to navodilo za
uporabo.

©

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske naprave
je potrebno zbirati loceno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem uradu ali vasem
strokovnem prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢in zbirnih mest.

Elektricno orodje zas¢itnega razreda ll. Elektricno orodje, pri
katerem zasita pred elektricnim udarom ni odvisna zgolj
od osnovne izolacije, temve tudi od tega, da so uporabljeni
dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljenaizolacija. Ni priprave
za prikljucek zascitnega vodnika.

N Stevilovrtljajev v prostem teku

V  Napetost
“ lzmenicni tok

c € Evropska oznaka za zdruzljivost

O

#y Ukrajinska oznaka za zdruZzljivost
TR 066

E H [ Evrazijska oznaka za zdruzljivost



TEHNICKI PODACI PD 705
Udarna busilica
Broj proizvodnje 431956 02...
43197102...
45260202...
...000001-999999
Snaga nominalnog prijema 705W
Predajni ucinak 355W
Broj okretaja praznog hoda 0-3000 min'
Broj okretaja pod opterecenjem max. 0-1890 min"!
Broj udaraca pod opterecenjem max. 0-48000 min™'
Stati¢ni moment blokiranja* 15Nm
Busenje-g u beton 15 mm
Busenje-g u opeku i silikatnu opeku 16 mm
Busenje-g u Celik 13 mm
Busenje-g u drvo 30mm
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla 1,5-13 mm
Vreteno za busenje 1/2"x20
Stezno grlo-g 43 mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 1,9kg
Informacije o buci
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60745. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 109,5dB (A)
Nositi zastitu sluha!
Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 60745
Bu3enje metala:
Vrijednost emisije vibracije a, 3,6 m/s?
Nesigurnost K= ' 1,5m/s?
Udarno busenje u betonu
Vrijednost emisije vibracijea, 10,6 m/s?
Nesigurnost K= ) 1,5m/s
* Mjereno po Milwaukee normi N 877318
UPOZORENIE!

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze se
upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada

bitno povisiti.

Za tocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno
u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata,

odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

ﬂ UPOZORENIE Procitajte sigurnosne upute i uputnice.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke
moze uzrokovati gubitak sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom.
Gubitak kontrole moze prouzrociti povrede.

Ako izvodite radove kod kojih bi radni alat mogao
zahvatiti skrivene elektricne vodove ili vlastiti prikljucni
kabel, elektricni alat drZite samo za izolirane rucke.
Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze

metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektri¢nog udara.

Ostale sigurnosne i radne upute

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek no-
siti zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja
sigurne cipele, ljem i zastitu sluha.

Prikljucni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrudja djelovanja. Kabel
uvije voditi od stroja prema nazad.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opas-
nost po zdravlje (npr. azbest).

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
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izradci mogu prouzrociti teske povrede i oStecenja.

Kod radova sa dijamatnim krunicama za bu3enje iskljuciti udarni
mehanizam.

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moZe doci do povratnog udara sa
visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok bloki-
ranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.
Moguci uzroci za to mogu biti:

« lzoblicavanje u izratku koji se obraduje

- Proboj materijala koji se obraduje

« Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

« kod promjene alata

« kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.

PROPISNA UPOTREBA

Udarni busac je univerzalno upotrebljiv za busenje i udaro busenje.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan u
odjeljku,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe smjernica
2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN50581:2012

c € Winnenden, 2016-04-21

j%ﬂf/é

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PRIKLJUCAK NA MREZU

Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (Fl, RCD, PRCD). To zahtjeva
instalacijski propis za elektri¢ne uredaje. Molimo da ovo postujete
prilikom upotrebe naseq aparata.

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo na napon
struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je mogu¢ina uticnice
bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase II.

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uti¢nicu.

ODRZAVANJE

Proreze za prozraCivanje stroja uvijek drZati Cistima.

Kod cestog pogona busenja udaranjem stezna glava se mora redovno
osloboditi od prasine. K tome stroj sa steznom glavom drZati okomito
na dolje i steznu glavu preko cijelog podruja stezanja otvoriti i
zatvoriti. Nakupljena praina tako ispada iz stezne glave. Redovna
primjena spraya za Ciscenje (Id.br. 4932 6217 19) na steznim
Celjustima i busenjima steznih Celjusti se preporucuje.

Ako treba zamijeniti kabel za napajanje, to treba napraviti
proizvodac ili njegov zastupnik, kako bi se izbjegle opasnosti.
Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moZe zatraziti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.

Molimo da paljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja
urad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrZana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kuénim
smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojenoi
predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od pogona
zaiskoriScavanje. Raspitajte se kod mjesnih vlastiili kod
strucnog trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

Elektricni alat zastitne kategorije . Elektricni alat, Cija zastita
od jednog elektricnog udara ne zavisi samo od osnovne
izolacije, ve¢i od toga, da se primijene dodatne zastitne mjere,
kao $to su dvostruka izoladija ili pojacana izolacija. Ne postoji
nikakva naprava za prikljucak nekog zastitnog voda.

Ng Brojokretaja praznog hoda
V Napon

“~ |zmjeni¢na struja
c € Europski znak suglasnosti

@ Ukrajinski znak suglasnosti

TR 066
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TEHNISKIE DATI PD 705
Sitamais urbis
Izlaides numurs 431956 02...
43197102...
45260202...
...000001-999999
Nominala atdota jauda 705W
Cietkoks 355 W
Tuksqaitas apgriezienu skaits 0-3000 min'
Apgriezienu skaits ar slodzi maksimalais 0-1890 min"!
Sitienu biezums ar slodzi maksimalais 0-48000 min '
statiskais blokéSanas moments* 15Nm
Urbsanas diametrs betona 15 mm
Urb3anas diametrs kiegelos un kalksmilsakment 16 mm
Urbsanas diametrs térauda 13 mm
Urb3anas diametrs koka 30mm
Urbja stiprinajuma amplitada 1,5-13mm
Urbja varpsta 1/2"x20
Kakla diametrs 43 mm
Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2014 1,9kg
Troksnu informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745. A novértétas aparatiras skanas limenis ir:
Trok3na spiediena limenis (Nedro3iba K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Trok$na jaudas [imenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 109,5dB (A)
Nésat troksna slapétaju!
Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 60745.
Metala urbis:
svarstibu emisijas vértibaa, | 3,6m/s?
Nedrosiba K= ' 1,5m/s?
Betona elektriskais urbis
svarstibu emisijas vértiba 3o 10,6 m/s?
Nedrosiba K= ) 1,5m/s

* Mérits saskana ar firmas Milwaukee normu N 877318
UZMANIBU!

Instrukcija noradrta svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots
citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var
atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteiksanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska

apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

ﬂ UZMANIBU Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat. Seit sniegto dro3ibas noteikumu
un noradijumu neievéro3ana var izraisit aizdeg3anos un bit par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A\ DROSTBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. Trok$na
iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgjot kontroli, var git ievainojumus.

Ja darbinstruments var skart sléptu elektroparvades liniju
vai instrumenta elektrokabeli, darba laika turiet elektro-
instrumentu aiz izolétajiem rokturiem, nepieskaroties

metala dajam. Siinstrumenta saskare ar stravu vadosiem
kabeliem var radit spriegumu ari ierices metaliskajas dalas un var
izraisit elektrisko triecienu.

Citas drosibas un darba instrukcijas

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgeérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Pievienojuma kabeli vienmeér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un idens vadus.
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Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Stradajot ar dimanta kronurbi, vajag izslégt perforacijas darbibu.
Jaizmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts;
var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un
novérsiet izmantojama darba rika blokésanas iemeslu, ievérojot
visas drosibas norades.

Automatiskas apstasanas iesp&jamie iemesli:

« iespridis apstradajamaja materiala

« Apstradajama materiala caururb3ana

« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

« noliekot iekartu

Skaidas un atltizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Triecienurbjmasina ir universali izmantojama urb3anai un urb3anai
ar perforaciju.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu athildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala,Tehniskie dati’, atbilst visam attiecigajam prasibam direktivas
2011/65/ES (RoHS), 2006/42/EK, 2014/30/ES

un ir pieméroti $adi saskanotie standarti

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-04-21
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Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

TIKLA PIESLEGUMS

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabit aprikotam ar
automatiskiem drosinatajsledziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jusu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Lidzu, to nemt vara, izmantojot miisu
instrumentus.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegu-
mam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespéjams ari
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbivi, kas
athilst I1. aizsargklasei.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzeséSanas atveres.

Ja bieZi tiek izmantota perforacijas darbiba, tad urbja stiprinajums
ir regulari jaattira no putekliem. Sim nolikam masina jatur ar
stiprinajumu uz leju un stiprinajums maksimali jaatskrivé un
jaaizskrave. Tadejadi putekli, kas sakrajusies taja, var iznakt ara.
Leteicams requlari izmantot tiritaju (n.p.k. 4932 6217 19), lai iztiritu
Ja nepiecieSama barosanas vada nomaina, lai novérstu
apdraudéjumu, to javeic razotajam vai ta parstavim.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas servisiem. (Skat.
brosiiru, Garantija/klientu apkalpo3anas serviss”.)

JanepiecieSams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits uz
jaudas panela.

smeov |
A

A
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UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas
pamadibu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.
Elektroiekartas nedrikstizmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac atseviski un
janodod parstrades uznémumam, kas no tam atbrivosies
dabai draudziga veida. Meklgjiet otrreizejas parstrades
poligonus un savaksanas punktus vietgjas parvaldes iestades
vai pie preces pardevéja.
Il aizsardzibas klases elektroinstruments. Elektroinstruments,
kuram aizsardziba pret elektrisko triecienu ir atkariga ne
tikai no pamataizolacijas, bet arino ta, ka tiek pieméroti
papildu aizsardzibas pasakumi, pieméram, dubulta izolacija
vai pastiprinata izolacija. Aizsarga pieslégsanai instrumenti

s
s

O

nav paredzéti.
Ny Tukdgaitas apgriezienu skaits
V  Spriegums

“ Mainstrava
c € Eiropas atbilstibas zime

(& Ukrainas atbilstibas zime
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[ H [ Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS PD 705
Smiiginis greztuvas

Produkto numeris 431956 02...
43197102...
45260202...
...000001-999999
Vardiné imamoji galia 705W
1$¢jimo galia 355 W
Suikiy skaicius laisva eiga 0-3000 min'
Sukiy skaicius su apkrova maks. 0-1890 min"!
Smiigiy skaicius su apkrova maks. 0-48000 min™'
Statinis blokavimo momentas* 15Nm
Grezimo ¢ betone 15 mm
Grezimo ¢ galvuté degtose ir silikatinése plytose 16 mm
Grezimo g pliene 13 mm
Grezimo ¢ medienoje 30mm
GraZto patrono verzimo diapazonas 1,5-13 mm
| Grazto suklys 1/2"x20
Jverzimo asies @ 43 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika 1,9kg

Informacija apie keliama triukSma

Vertés matuotos pagal EN 60745. Jvertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 109,5dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reik3mé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.
Metalo grezimas:

Vibravimy emisijos reikSmé a, | 3,6 m/s?
Paklaida K= ' 1,5m/s?
Betono perforavimas
Vibravimy emisijos reikSmé & o 10,6 m/s?
Paklaida K= ' 1,5m/s
* Matuojant pagal , Milwaukee” norma N 877318
DEMESIO!

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali baiti naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis nau-
dojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai
prizidrint. Dél to viso darbo metu gali zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenau-
dojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné priezitra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

ﬂ DEMESIO Perskaitykite visas saugumo pastabas ir jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines
nurodymus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

reikalavimy, gali trenkti elektros smigis, kilti gaisrasir/arba galite  itj saugumo ir darbo nurodymai

sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

" o A . . Déveékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
Issaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsau-

ateityje galétuméte jais pasinaudoti. gines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI pirtines, kietus batus neslidZiais padais, 3alma ir klausos

Dirbdami su smiginiu graztu, visuomet naudokite apsau apsaugos priemones.

gines ausy priemones. Dél diéelio triuk3mo poveikio gali buti Maitinl(iy:lqyable_lig “!" ne_bqﬁ jrenginio poveikio rityje. Kabelj visada
paeidziama Klausa. nuves.| e|sga.|ne.51rengvj.m|o puses. o

Naudokite prietaiso komplektacijajeinanias papildo- 9212 3pAbi hediagy, delkuriy galimisefkatos

mas rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susiZeisti. p.ZEI ! ) ' pv;., €sto). . o

Jei yra tikimybe, jog dirbant jrankis gali Kliudyti paslépta  Drodami senoje, Jubose arba grindyse, atkepkite demeselektros
laida, prietaisa laikykite tik uz izoliuoty rankeny. Pjovimo Uy )
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Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruosiniai gali
sunkiai suzalotiir bati paZeidimy priezastimi.

Dirbdami su deimantinémis grezimo galvutémis, smagiavimo jtaisa
iSjunkite.

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smgis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezast].

Galimos to priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

« Apdirbamos medziagos luzimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masina.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrank]

- padedant prietaisa

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, istraukite i$ lizdo kistuka.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Smuginj greztuva galima universaliai naudoti grezimui ir smaginiam
grezimui.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, apradytas
JTechniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
idéstytus direktyvose 2011/65/ES (RoHS), 2006/42/EB, 2014/30/ES
ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-04-21

/%ﬂzz/g,

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Lauke esantys el. lizdai turi bti su gedimo srovés isjungikliais. Tai
nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD,
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros sroves ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkl3. Konst-
rukcijos saugos klasé II, todél galima jungtiir j lizdus be apsauginio
kontakto.

Kistuka j lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.

Lietuviskai

&

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Daznai naudojant smaginio grezimo rezimu, reikia reguliariai nuo
grazto patrono pasalinti dulkes. Tam laikykite jrenginj grazto patronu
tiesiai Zemyn ir jj visiskai atidarykite ir uzdarykite. Taip i grazto
patrono i3krenta visos dulkeés. Rekomenduojame retkarciais nupurksti
spaustuvo kumstelius ir spaustuvo kumsteliy kiaurymes valymo
aerozoliu (eil. nr. 4932 6217 19).

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, siekiant iSvengti pavojaus saugai
tai turi atlikti gamintojas arba jo atstovas.

Naudokite tik,,Milwaukee” priedus ir, Milwaukee” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti ik, Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brositroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, is klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic In-
dustries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany,
galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

A

(£ =4

©
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DEMESIO! JSPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kiStuka.

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

Priedas — nejeina  tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas i$ priedy asortimento.
Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Butina rasiuoti elektros ir elektroninius prietaisus
iratiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie biity utilizuoti
netersiant aplinkos. Informacijos apie perdirbimo centrus ir
atlieky surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje arba
prekybininko.
II apsaugos klasés elektrinis jrankis. Sio elektrinio jrankio
apsauga nuo elektros smigio priklauso ne tik nuo pagrindinés
izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos papildomos
apsauginés priemonés, tokios kaip dviguba arba pagerinta
izoliacija. Néra jokio prietaiso apsauginio laido pajungimui.
N Sukiy skaicius laisva eiga
V tampa
N~ Kintamoji srové

c € Europos atitikties Zenklas

@ Ukrainos atitikties Zenklas

TR 066

E H [ Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED PD 705
Lookpuur
Tootmisnumber 431956 02...
43197102...
45260202...
...000001-999999
Nimitarbimine 705W
Valjundvoimsus 355 W
Poarlemiskiirus tiihijooksul 0-3000 min'
P6drlemiskiirus koormusega max 0-1890 min'
Lodkide arv koormusega max 0-48000 min~'
Staatiline blokeerumismoment* 15Nm
Puuri ¢ betoonis 15 mm
Puuri g tellistes ja silikaatkivides 16 mm
Puuri g terases 13 mm
Puuri g puidus 30mm
Puuripadruni pinqutusvahemik 1,5-13 mm
Puurispindel 1/2"x20
Kinnituskaela o 43 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 1,9kg
Miira andmed
Maotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60745. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirohutase (Mdaramatus K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Helivgimsuse tase (Madramatus K=3dB(A)) 109,5dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvadrtus (kolme suuna vektorsummmaéddetud EN 60745 jérgi.
Metalli puurimine:
Vibratsiooni emissiooni vddrtus a, 3,6 m/s?
Madramatus K= ' 1,5m/s?
Betooni [66kpuurimine
Vibratsiooni emissiooni vaartus 3o 10,6 m/s?
Méadramatus K= ) 1,5m/s

* Moddetud vastavalt Milwaukee normile N 877318
TAHELEPANU!

Antud juhendis toodud vanketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mdotesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate elektri-
seadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude todriistadega
voi seda ei hooldata piisavalt véib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves tookeskkonnas.
Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja liilitatud vai on kill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu tookeskkonna vanketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes puutuvad t6o kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abingudeks
voivad olla, nditeks: elektri- ja tooseadmete korraline hooldus, kdte soojendamine, toovoo parem organiseerimine.

ﬂ TAHELEPANU Lugege kéik ohutusnduanded ja juhen-
did labi. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

A\ PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Kandke lookpuurimisel kuulmekaitset. Miira toime vdib
pohjustada kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid.
Kontrolli kaotamine voib pdhjustada vigastusi.

Kui esineb oht, et seade voib tabada varjatud elektri-
juhtmeid voi omaenda toitejuhet, tohib seadet hoida
iiksnes isoleeritud kaepidemetest. Kokkupuude pingestatud
juhtmega v6ib pingestada ka loikeseadme metallist osad ning
pohjustada elektrilodgi.

Edasised ohutus- ja todjuhised

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga togtamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Hoidke tihendusjuhe alati masina todpiirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Tododelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt ashest).
Seina, lae voi poranda todde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.
Teemant-kroonpuuriga tootamisel liilitage Iookmehhanism valja.

Palun liilitage seade rakendustdariista blokeerumise korral kohe
véljal Arge liilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustodriist
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on blokeeritud; seejuures voib korge reaktsioonimomendiga
tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja
kdrvaldage rakendustddriista blokeerumise pdhjus.
Automaatse seiskumise vdimalikud pohjused:

+ viltu asetumine toddeldavas toorikus

- Toodeldava materjali labipuurimine

+ elektritodriista ilekoormamine

Arge sisestage jasemeid toGtavasse masinasse.
Rakendustddriist vaib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

« to6riista vahetamisel

« seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast vélja.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Looktrelli saab universaalselt rakendada puurimiseks ja [66kpuuri-
miseks.

E0 VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et, Tehniliste andmete” all kirjeldatud
toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele 2011/65/EU
(RoHS), 2006/42/EU, 2014/30/EU

ning téidetud on jargmiste tihtlustatud standardite nouded.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN50581:2012

c € Winnenden, 2016-04-21

/%LZ/Z,

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

VORKU UHENDAMINE

Vélitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (Fl, RCD, PRCD). Seda noutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.

Uhendage ainult ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vorgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile II.

Masin peab pistikupessa ihendamisel olema alati valjaliilitatud
seisundis.

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Lodkpuuri sagedase kditamise puhul tuleks puuripadrunilt regu-
laarselt tolmu eemaldada. Selleks hoidke masinat piistloodis alla
suunatud puuripadruniga ning avage ja sulgege puuripadrun kogu
pingutusvahemiku ulatuses. Kogunenud tolm langeb nii puuripadru-
nist valja. Soovitatav on kinnitusnukkide ja kinnitusnukkide puurete
puhul kasutada regulaarselt pihustatavat puhastusvedelikku (jrk nr
49326217 19).

Kui on vaja vahetada toitejuhet, peab ohutuse tagamise raames
seda tegema tootja voi tema agent.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise, ndidates
dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks poorduge
klienditeeninduspunkti vdi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast
vdlja.

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
|abi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav tdiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamispriigiga.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi kokku
koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks vastavas
kéitlusettevottes dra anda. Kiisige kohalikest padevatest
ametitest voi edasimiiiijalt kditlusjaamade ja kogumispunk-
tide kohtajarele.

Kaitseklassi Il elektritooriist. Elektritooriist, mille puhul

ei soltu kaitse mitte iiksnes baasisolatsioonist, vaid ka
tdiendatavate kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni vdi
tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest. Mehhanism kaitsejuhi
iihendamiseks puudub.

Podrlemiskiirus tiihijooksul
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TEXHWYECKUE BAHHDIE PD 705
YpapHas gpenb

CepuiiHblit Homep u3aenua 431956 02...
43197102...
45260202...
...000001-999999
HomuHanbHas notpednaemasn MOLHOCTb 705W
HomuHanbHas MOLHOCTb. 355W
Yucno 060poToB 6e3 Harpysku 0-3000 min'
CKOPOCTb N0J Harpy3Koii Makc. 0-1890 min"!
Konuyectso yaapos npu Harpy3ke Makc. 0-48000 min™'
CraTuyeckuii 6nokupyroLLmii MOMeHT* 15Nm
MaKcumanbHblit AuameTp ceepneHms B 6eToH 15mm
MakcumanbHblil fMameTp ceepeHus B KUpnuy v Kagenb 16mm
MaKcumanbHblil MameTp ceepieHua B cTanu 13 mm
MakcumanbHblit AuameTp cBepnenus B fepeso 30mm
| InanasoH packpbITUA NaTpoHa 1,5-13 mm
Pe3bba wnuxaena 1/2"x20
JlnameTp Leiikn naTpoHa 43 mm
Bec cornacto npoueaype EPTA 01/2014 1,9kg
WNHpopmauma no wymam

3HaueHuA 3aMepANNCH B COOTBETCTBIUN Co cTaHAapToM EN 60745. YpoBeHb Luyma npubopa, onpesenerHblit no nokasarento A, 06buHo
CocTaBnAet:

YpoBeHb 3BykoBoro Aasnenus (HebesonacHoctb K=3dB(A)) 98,5 dB (A)
YpoBeHb 38yKoBoil MowHocT (He6esonackocTb K=3dB(A)) 109,5dB (A)
TMonb3yiiTecb NpUCNoco6eHNAMU AN 3aLMTbI CTyXa.
WNHpopmauusa no subpauum
061ve 3HaueHNA BUOPaLYMI (BEKTOPHAA CyMMa Tpex HanpaBneHuii) onpeaeneHbl B cooTBeTcTBIM ¢ EN 60745,
(BepneHue B MeTanme:
3HaueHue BUOPALMOHHOIA IMUCCUN a, 3,6 m/s?
Hebe3onacHocTb K= ' 1,5m/s?
YnapHoe ceepnenmie B 6eToHe
3HaueHue BUOPALMOHHOI SMUCCUN a 10,6 m/s?
Hebe3onacHoctb K= ' 1,5 m/s?
* /13mepeHua cornacHo Hopmatueam Milwaukee Ne 877318
BHUMAHME!

Yka3aHHblii B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE ypoBeHb BUOPALMN M3MePeH B COOTBETCTBUIN C TEXHOOTVel M3MepeHIa, YCTaHOBAEHHOI
craHpaptom EN 60745 n MoxeT ncnonb3oBatbea ANA CPaBHEHNA INEKTPOUHCTPYMEHTOB APYr ¢ Apyrom. OH Takxe NOAXOAUT AnA
npeABapuUTENbHOI OLeHKM BUOPALIMOHHOI Harpy3Ku.

Yka3aHHblii ypoBeHb BUOPaLyN NpeCTaBAAeT 0CHOBHbIE BUADI UCTONb30BAHMA INEKTPOMHCTPYMeEHTA. Ho eCnv IneKTpoMHCTpYMeHT
UCNONb3YeTCA ANA APYTIAX Lenei, NCnonb3yemblii IHCTPYMEHT OTKNOHAGTCA OT YKa3aHHOTO UM TeXHUYeCKoe 06CyxuBaHMe Obino
HEJ0CTaTOUHbIM, TO YPOBEHb BUOPALIMI MOXET OTKNOHATLCA OT YKazaHHOro. B 3Tom cnyyae BUOPaLIMOHHAA HArpy3Ka B TeueHue Bcero
nepuopa paboTbl 3HauUTENbHO yBENNUNBALTCA

[InA TOYHOI OLEHKI BUOPALIMOHHOI Harpy3Kil HEOBXOANMO TaKXKe YUUTbIBATL BPeMs, B TeUeHIe KOTOPOro Npubop OTKIIOUeH WK BKHOYeH,
HO GaKTUYeCKM He Cnonb3yeTca. B 3Tom cnyuae BUOPALIMOHHAA Harpy3Ka B TeueHue BCero nepuosa pabotbl MOXET CyLLeCTBEHHO
YMeHbLINTHCA.

YcTaHoBUTe ONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30NacHOCTI ANA 3aLUUTbI NONb30BaTeNA 0T BO3AECTBUA BUOPALMY, HANPUMEP: TEXHUYECKoe
00CyKINBaHVe SNeKTPOUHCTPYMEHTA U UCNONb3YeMOro UHCTPYMEHTa, NOAAepKaHIe PyK B TENOM COCTOAHMM, OpraHu3aLna pabounx
NpOLeccoB.
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g BHUMAHWE 03HaKombTecb o BCemu yKasaHUAMU No
6e30MacHOCTH M MHCTPYKLMAMM YyLLeHNs, ROy LLEeHHble
npu He Co6MIoAeHN YKa3aHWiA 1 IHCTPYKLMIA N0 TeXHUKe
6e30nacHOCTI, MOTYT CTalb NPUYMHON INEKTPUYECKOrO
TOpaXeHuA, MoXapa v TAXKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TN MHCTPYKUMM U YKa3aHua ana 6yayuiero
UCnonb30BaHmA.

A YKA3AHWA MO TEXHUKE BE3ONACHOCTN ANA
OPENEN

Mpn ynapHom cBepneHun HajieBaiiTe 3aLUTHbIE HAYWHNKK.
Bo3pelicTBue Luyma MOXET NPUBECTU K NOTEpe CNyXa.

Wcnonb3yitte BcnomoratenbHble PyKOATKY, NOCTaBAAeMble
BMecTe CUHCTPYMeHTOM. [loTeps KOHTPONA MOXET CTaTb
NPUYMHOI TPABMbI.

[JlepXute 3neKTPOMHCTPYMEHT TONIbKO 33 N30NMPOBaHHbIE
NOBEPXHOCTH PYKOATOK, ecin Bbl Bbinonuaete pa6otbl,
NPV KOTOPbIX Paboumii MHCTPYMEHT MOKET NonacTb Ha
CKPBITYI0 2N€KTPONPOBOAKY UMY Ha COGCTBEHHDII LWHYP
NOAKNI0YEHNA NUTaHNA. KOHTAKT pexyLLIero MHCTpyMeHTa
CTOKOBEAYLLMM NPOBOJIOM MOXET CTaBUTb N0/ HaNpAxeHue
MeTa/IyecKme YacTu npubopa, a Takke NpUBOAUTD K yaapy
INEKTPUYECKNM TOKOM.

[lononHutenbHble yKasaHua no 6e3onacHocTH M paﬁore

Monb30BaTbCA CPEACTBAMY 3aLLWTI. PabOTaTh C UHCTPYMEHTOM
BCET/A B 3aLUMUTHbIX 04KaX. PeKoMeHayeTca ceyoaexa:
MbINe3alNTHAA MACKa, 3ALUUTHBIE NEPUATKY, NPOYHAA 1
HECKoNb3ALas 06yBb, Kacka It HayLHUKIA.

[Nlepxxute cunoBoii NpoBop BHe paboueil 30HbI MHCTPyMeHTa. Beerpa
npoknazplBaiite kabenb 3a CNUHON.

3anpetyaetca 06pabaTbiBaTh MaTepUanbl, KOTOpble MOFYT
HaHecTy BpeZ 3A0pOBbHo (Hanp., acect).

[pu paboTe B cTeHax, noTonKax UK nonty ceauTe 3a Tem, 4tobbl He
NOBPeANTH 3neKTpuyeckie kabenu unu BosonpoBozHble Tpyobl.

3aduKcupyiite Baluy 3aroToBKy C NOMOLLbIO 3aXUMHOTO
npucnocobneus. HesaguKkcupoaHHbie 3aroToBKu MoryT
MPUBECT K TAXENbIM TPaBMaM U MOBPEXAEHNAM.

He ncnonb3yiite anmasHble KOPOHKI B pexume nepdoparopa.

[pu 6n0KMpOBaHMY MCMNONB3YeMOro UHCTPYMEHTa HeMeNeHHO
BbIKIoUNTb Npu6op! He BKtouaiiTe npubop Ao Tex nop, noka
1ICNONb3yeMblil IHCTPYMEHT 3a6N10KMPOBaH, B NIPOTUBHOM Clyyae
MOXET BO3HUKHYTb 0TAaua C BbICOKIM PeaKTHBHBIM MOMEHTOM.
Onpepenute u ycTpaHuTe NpUYMHY 610KIUPOBaHIA HCTIONb3YEMOro
HCTPYMEHTa C y4eToM yKa3aHuii no besonacHocT.

B03MOXHbIMYU MPUYMHAMM OCTAHOBKM MOTYT ObITb:

+ MepeKoC 3aroToBKM, NoAnexaliieii 06pabotke

« pa3pyLueHue MaTepuana, noanexatero obpaborke;

+ Meperpy3ka MMeKTPOUHCTPYMeHTa

He npukacatbea k paboTaioLiemy cTaHKy.

Mcnonb3yemblii IHCTPYMEHT MOXeT HarpeBaTbCs BO Bpema
NpUMEHeHNA.

BHUMAHWE! OnacHocTb nonyyexna oxora

* pU CMeHe 0CHACTKN

* Npu yknabiBaHuu npubopa

He ybupaitte onukin i 0670MKY NPY BKAIOYEHHOM UHCTPYMEHTe.
lepen BbINONHEHMeM Kakux-n160 paboT no 06CnyuBaHmt
WIHCTPYMEHTA BCEr/1a BbIHVMAVITe BINIKY U3 PO3ETKI.

NCNO0JIb30BAHME

[Ipernb MOXeT 0AMHAKOBO UCMONb30BATLCA NS CBEpIIEHNS,
YHapHOro CBepneHys, 3aKpyunBaHuA LWYpyNoB 1 Hape3aHua
pe3bobl.

DEKJTAPALIMA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl Hecem UCKMIoUUTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, UTO U3AENHE,
0MnucaHHoe B pasgene «TexHuyeckas nHHopmaLms» C00TBETCTBYET
BCEM NPUMEHVMbIM NonoxeHuam aupekting 2011/65/EU (RoHS),
2006/42/EC, 2014/30/EU

a TaKXe CIeyHoLMM COMACcoBAHHBIM CTaHZapTaM

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-04-21

Alexander Krug / Managing Director
YNONHOMOYEH Ha COCTaB/IeHIE TeXHUYeCKO AOKYMeHTaL.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NOAKNIOYEHUE K SNIEKTPOCETYU

IneKTponpubopbl, UCNONb3yeMble BO MHOTUX Pa3NnuHbIX MecTax,
B TOM UMCTIE Ha OTKPLITOM BO3JyXe, JO/IKHbI MOAKNIUATbCA uepe3
YCTPOIICTBO, NPEAOTBPALLAIOLLEe PE3KOE MOBbILIEHNUE HANPAKEHU
(FI, RCD, PRCD).

MoACOEAUHATH TOIKO K OAHO(A3HOI CETU NepeMeHHOr0 ToKa ¢
HanpAXeHUeM, COOTBETCTBYHOLIMM YKa3aHHOMY Ha MHCTPYMEHTe.
INeKTPOUHCTPYMEHT UMEET BTOPOI KNACC 3aLLuTbl, YTO N03BONAET
MOAKNI0UATb €10 K PO3eTKaM dNeKTPONUTaHuA 6e3 3a3emnaioLero
BbIBOJA.

Bcragnaiite BUNKY B po3eTKy TONbKO NP BbIKNKYEHHOM
WNHCTPYMEHTE.

OBCNYMUBAHUE

Bcerpa epxwTe oxnaxaatoLLme 0TBEPCTIAA YMCTBIMM.

Ecnu MHCTpYMeHT Mcnonb3yeTca B 0CHOBHOM /A YaPHOTO
C(BepNEHNA PerynAapHO yAansiiTe CKOMUBLLYIOCA B NaTPOHE Nbib.
[InA ynanexua nbiu, fepxute HCTPYMEHT BEPTUKANbHO NaTPOHOM
BHY3 1 MONIHOCTbIO OTKPOIATE 1 3aKpoiiTe NaTpoH. CKonuBLLAACA
NbNb JOMKHA BbICHINATLCA U3 NaTPOHa. PekomenayeTca
Nep1oANYECKI UCMONb30BATL YNCTALLEE CPEACTBO (HOMep 4932
6217 19) AnA 3aXnUMHbIX npucnocobnenuii u fepxareneil 6ypos.
Ecnu TpebyeTca 3ameHa WHypa nuTaHNA, BO U3bexaHue yrpo3
6€30MacHOCTY OHA ZLONKHA OCYLLECTBAATLCA NPOU3BOAUTENEM
UAN ero npecTaBuTenem.
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Monb3yiiTecb akceccyapamm 1 3anacHbiMm Yactamu Milwaukee.
B cnyuae BO3HMKHOBEHUA HEOOXOAMMOCTI B 3aMeHe, KOTopas He
6bina onucaxa, 06paLLaiiTech B 0fMH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB M0
00CyKIBaHMIO INeKTPOUHCTPyMeHTOB Milwaukee (cm. cnucok
CepBUCHbIX OpraHn3aLnii).

Tpy He06X0AMMOCTH MOXKET ObITb 3aKa3aH YepTeX MHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM 306paxeHnem detaneit. Moxanyiicra, ykaxute
HOMEP ¥ TUM MHCTPYMEHTA 1 3aKaxuTe YepTex y Balumx MecTHbIX
areHToB MW HenocpecTBeHHO Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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BHUMAHWE! NIPEAYNPEX JEHUE! ONACHOCTD!

lepes BbinonHeHvem Kakux-n16o pabot no
06CNYXKMBAHMIO MHCTPYMEHTa BCer/ia BbIHUMAIiTe BUAKY
13 PO3eTKI.

Moxanyiicta, BHUMATeNbHO NPOYTUTE UHCTPYKLYIO MO
WCNOb30BaHMI0 Nepes; Hauanom Jkobbix onepauii
HCTPYMEHTOM.

[IpUHaaNeXHOCTH - B CTaHAAPTHYH0 KOMNNEKTaLmio He
BXOZAUT, NOCTABNAETCA B KayecTBe AONONHUTENbHOIA
MPUHAZNEXHOCTI.

IneKTpUYecKme YCTPOIICTBA HeNb3A Y TUAM3NPOBATH BMECTe
CObITOBBIM MYCOPOM. INEKTPUUECKHE U HMEKTPOHHbIE
YCTPOIACTBA ClIeiyeT cobUpaTh 0T/INbHO U (AaBaTb B
CNeLnanu31poBaHHyIo yTUIN3MPYHOLLYH0 KOMMaHI0

LA yTUN3aLMM B COOTBETCTBIN C HOPMaMI OXPaHbl
OKpy»KatoLLieit cpeabl. (BeieHNA 0 LIeHTpax BTOPUYHOI
niepepaboTky 1 NyHKTax c6opa MOXHO MONYYUTb B MECTHbIX
opraHax BNacTyl Wy BaLLero Criewyiani3upoBaHHoro
Aunepa.

IneKTPOMHCTPYMEHT CKNaccoM 3aLuuToi |l.
IneKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLUTa OT 3EKTPUYECKOro
yZapa 3aBUCHT He TONbKO OT OCHOBHO U30NALIMM, HO M 0T
TOr0, UTO MPUHIMAIOTCA LOMONHUTENbHbIE 3ALLUTHDIE MEpbl,
TaKue KaK ABOIHaA M30MALMA U ycvneHHas usonauma. Het
YCTPOIACTBA ANA MOAK/HUEHNA 3aLLUTHOr0 NPOBOJA.

Ng “ucno oboporos Ges Harpysku
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c € EBponelickuii 3HaK cooTBeTCTBYA
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Pycckuit

CepTudukata o COOTBETCTBUM

No. RU (-DE.ME77.B.01515

Cpok peiicTBUA cepTMdUKaTa 0 COOTBETCTBIN

no 15.05.2019

000 «LleHTp no cepTUMKaLMM CTaHAAPTM3ALNMM U
werem

KauecTBa 3MeKTPO-MaLIMHOCTPOUTENbHOI NPOLYKLMM»
141400, PO, MockoBcKkas 06nacTb, r. XUMKi,

Yn. NleHnnrpasackas, 29

TpaHcnopTHpoBKa:

KaTeropuuecku He 4ONyCKaeTcA nagieHue U Miobble MexaHuueckie
BO3/EMCTBIA Ha YNIaKOBKY NPU TPAHCTIOPTUPOBKE.

Mpu pa3rpy3ke/norpy3ke He JonyckaeTca ucnonb3oBanue fitoboro
BYLa TEXHVKM, paboTaloLLedi no NpUHLMNY 3aXMma ynakoBKi.

XpaHenue:

HeobXxoAvMO XpaHHTb B CyXoM MecTe.

Heo6xoA1MO XpaHUTb BAANM OT UCTOYHMKOB MOBbILLIEHHbIX
Temneparyp 1 B03eNCTBIA CONTHEYHbIX NyYei.

Mpu XpaHeHuy HeobxopUMo u3beraTb pe3koro nepenasa Temneparyp.
XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He OMyCKaeTca.

Cpok cnyx6bl u3penua:

(pok cnyx6bl M3Aenus CoCTaBnsAeT 5 ner.

He pekomeHzyeTca K SKCnnyatauym no UCTeYeHnn 5 neT XpaHeHua ¢
[1aTbl U3roToBMEHMs 6e3 NpeBapUTENbHOI NPOBEPKNL.

JlaTausrotoBneHus (koa Aatbl)

OTLUTAMMNOBAH Ha NOBEPXHOCTI KOPNyca U3aenua.
Mpumep:

A2015, rae 2015 - rop U3roToBNEHUA

A— mecau urotoBnenna

OnpepenuTb MeCAL U3roToBMIEHNA MOXHO COTNIaCHO NPUBEAEHHOI
HUXKe Tabnuue.

A-flHBapb G- Nionb
B-Oespanb H - Asryct
C-Mapr J - CeHtabpb
D - Anpenb K- OkTa6pb
E - Mait L - Hoabpb
F - NioHb M- lexkabpb

Tektpouuk MHpactpu3 ImoX
TepmaHus, 71364, BuiHeHzeH,
yn. Makc-Ait-Lltpacce, 10
CpenaHo B Yexum

@l
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TEXHUYECKU AAHHU PD 705
YpapHa 6opmawinna

lpon3BoacTBeH Homep 431956 02...
43197102...
45260202...
...000001-999999
HomuHanHa KoHCyM1paHa MOLHOCT 705W
0T13aBaHa MOLLHOCT 355W
060poTI Ha Npa3eH Xofl 0-3000 min'
060poTI NPY HATOBAPBAHE MAKC. 0-1890 min"!
Makc. 6poii Ha yapuTe Npu HaToBapBaHe Makc. 0-48000 min™'
CraTuyeH 6nokupa MoMeHT* 15Nm
[JlnameTbp Ha cBpeanoTo 3a 6eToH 15mm
[JlnameTbp Ha CBPEANIOTO 33 0OUKHOBEHM U CUIMKATHI TYXIN 16mm
[lnameTbp Ha CBPeAIoTO 3a CTOMaHa 13 mm
[nameTbp Ha cBPeANoTo 3a AbPBO 30mm
3aTerateNieH YYacTbK Ha MaTPOHHKA 1,5-13 mm
WinuHgen Ha 6opmalLHaTa 1/2"x20
[lnameTbp Ha 0TBOPA Ha NAaTPOHHUKa 43 mm
Terno cbrnacHo npouedypata EPTA 01/2014 1,9kg
NHpopmauua 3a wyma
/13mepenuTe cToitHocTin ca nonyyexn cbobpasHo EN 60745. OueHeHoTo ¢ A HIBO Ha LLYMa Ha ypeAa e CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HanAraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) 98,5dB (A)
PaBHYLLie Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa (HecurypHocT K=3dB(A)) 109,5dB (A)
| [la ce HOCM MpefNa3Ho CPeACTBO 3a cnyxa!
WNHpopmauus 3a Bubpauuute
06LwTe CToiHOCTI Ha BUOpaLMUTe (BeKTOPHA CyMa Ha TP NOCOKM) ca onpezenexy B cbotetctaue ¢ EN 60745.
lpobuBaHe Ha meTan:
CTOMHOCT Ha eMUCUN Ha BUOpaLmTe a, 3,6 m/s?
Hecuryphoct K= ' 1,5m/s?
YnapHo npo6usae B 6eToH
(TOIHOCT Ha emucim Ha BUGpaLumTe I 10,6 m/s?
HecurypHoct K= ) 1,5m/s?
*/13mepeHo no craHzapt N 877318 Ha Milwaukee
BHUMAHME!

[TocoyeHoTo B Te3 MHCTPYKLMN HUBO Ha BUOPaLMUTE e U3MePeHO B CbOTBETCTBYE CbC CTaHAAPTU3NPaH B EN 60745 u3mepaateneH meToz u
MOXe /i ce U3M0N3Ba 33 CPABHEHIE Ha eNeKTPUYeCKI HCTPYMEHTH noMex Ay vM. lToAXoAALL e 1 3a BpeMeHHa OLieHKa Ha BUOPaLMOHHOTO
HaToBapBaHe.

[TocoyeHoTo HMBO Ha BUOPaLMUTE NPeACTaBA OCHOBHUTE NPUNOXKEHIA Ha eNEKTPUYECKA UHCTPYMEHT. AKo 06aue enekTpuyeckinaT
WHCTPYMEHT Ce U3N0A13Ba C APYro NpeHa3HaueHue, ¢ pasiuyH1 CMeHAEMY MHCTPYMEHTU U NPY HeZoCTaTbuHa TeXHUuecka NofAAPbKKa,
HUBOTO Ha BUOpaLnTe MoxXe A e pa3nuuHo. ToBa UyBCTBUTENHO MOXe A YBENUM BIOPALIMOHHOTO HaToBapBaHe Mo BpeMe Ha Lenns
paboTeH LMKbA.

3a ToyHaTa oLieHKa Ha BUGPALMOHHOTO HaToBapBaHe TPAGBA Aa ce B3eMaT NpeABHz v NepUOAWTE 0T BpeMe, B KOUTO YpebT e M3KIIoYeH
unm paboTy, Ho B feiCTBUTENHOCT He ce u3non3sa. Toa YyBCTBUTENHO MOXKe ia HaMasi BUOPALMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo BpeMe Ha Lienus
paboTeH LMKbA.

OnpegeneTe AOMbAHUTENHU MEPKY N0 TEXHUKA Ha 6E30MACHOCT B 3aLTa Ha 06CNYXBaLLMA PABOTHIK OT Bb3AEICTBUETO Ha BUOpaLmuTe
KaTo Hanpumep: TeXHNYecka NofAPBLKKA Ha eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT 1 CMEHAEMUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXaHe Ha pbLeTe Tonnu,
0praHu3aLma Ha paboTHUA LNKDBA.

g BHUMAHME MpoyeTeTe ykasaHuaTa 3a 6esonacHocT PbKOXBATKM. 3ary6ata Ha KOHTPON MOXe Aa AoBefe A0

u cbBeTuTe. [IPONyCKy NPy CNa3BaHETO Ha YKa3aHUATA 1 Ha HapaHsBaHus.

MHCTPYKLUUTE 3a 6e30MacHOCT MoraT Aa I0BeAAT [0 TOKOB yaap, [IpbiKTe ypeaa 3a U30NMpaHuTe PHKOXBATKM, KOFaTo

noXap W/uI TEXKN HapaHABAHMA. U3BbpLUBaTE PaBOTH, NPU KOUTO peeLMAT UHCTPYMEHT

3anasete BCUUKM YKa3aHUA U MHCTPYKLMN 32 6e30NACHOCT  yoxe fa 3acerte CKPUTH eNeKTPOMHCTANALMOHHM

3a 6baewerto. Kabenu unu co6cTBeHns cu Kaben. KOHTaKTHT Ha pexelya

A YKA3AHUA 3A BE3ONACHOCT 3A BOPMALINHY VHCTPYMEHT C TOKOBO/ELL IPOBOAHNK MOXE Aa Npe/iane
HanpeXeHUeTo BbPXY METaNHI YacTil Ha ypesa U Aa AOBeAe [0

HoceTe npeanasHu Tanu 3a ywure npu y4apHoTo TOKOB yAap.

npo6usaue. LUymbr Moxe a foBefe 0 3ary6a Ha cnyxa.

[lonbnHuTeNHN yKasaHuA 3a pabota u 6esonacHoct
W3non3Baiite focTaBeHuTe Cypesa AONbAHUTENHN

[la ce u3non3Bat npeanasnu cpeactaa. Mpu pabota ¢ MawmHaTa
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BMHArM HoceTe NpeAnasHu ounna. lMpenopbuysar ce 3aluTHO
06MeKN0 1 NPaxo3alyMTHa MacKa, 3aLMTHI PbKABULY, 3APaBH 1
Hexnb3rauy ce 06yBKH, Kacka v NpeAnasHu CpeacTBa 3a Clyxa.

(BbP3BALLMAT Kaben BUHArM Aa ce AbPXI U3BLH paboTHIA obcer Ha
MatumnHata. KabembT Aa ce 0TBEX/1a OT MaLUMHATA BUHATY Ha3ag.

He e pa3peLueHa obpaboTkata Ha MaTepuani, KouTo
npeACTaBAABAT OMACHOCT 3a 3paBeTo (Hanp. azbecT).

[py paboTa B CTeHW, TaBaHI WK NOZI0BE BHUMABAITe 3a Kabenu,
Ta30MpOBOAM 1 BOZONPOBOAM.

3aKpeneTe 06paboTBaHaTa YacT C yCTPOIACTBO 3a 3aXBalLaHe.
He3akpeneHy yactin 3a 06paboTka MOraT fja NPUYMHAT CePUO3HN
HapaHABAHUA 1 MaTepUANHM LWeTK.

Mpu paboTy ¢ AnamanTeHn GOPKOPOHU U3KHOUETe yAapHUA
MeXaHU3bM.

AKO M3N0N3BaHUAT MHCTPYMEHT 6NI0KVPa, U3KNioYeTe BefiHara
ypezal He BkniouBaiiTe ypesia 0THOBO, A0KATO U3NON3BAHNAT
UHCTPYMEHT e 61I0KMpaH; ToBa 61 MOT1I0 A AOBEAE A0 OTKAT C
BIICOKA peakTuBHa cuna. OTKpuiiTe U OTCTPaHeTe NpuyMHaTa 3a
6710KMPaHETO Ha M3N0N3BaHUA UHCTPYMEHT UMaiiKki B NPeABHA
WHCTPYKLMUTe 3a 6e30nacHocT.

Bb3moxHa npuunHa 3a ToBa Moxe Aa bb/e:

« 3aKnuHBaHe B 06paboTBaHaTa YacT

« [peuynBaHe Ha 06paboTBaHuA maTepuan

- [peHaToBapBaHe Ha enekTpUYECKUA UHCTPYMeHT

He 6bpKaiiTe B MalumHaTa, 0kaTo T4 paboTu.
/13n0n3BaHNAT UHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee No Bpeme Ha
ynotpeba.

BHUMAHWE! OnacHocT 0T u3rapanua

« MY CMAAHA Ha MHCTPYMEHTa

« NPV OCTaBAHE Ha ypesa

(TpY>Ky WM OTUYNEH NapyeTa Aia He Ce OTCTPaHABAT, 0KaTo
MalunHa pabotu.

Mpean kakBuTo 1 fa e pa60m N0 MalllHaTa U3BajeTe Liencena ot
KOHTaKTa.

N3M0N3BAHE M0 NPEAHASHAYEHUE

YapHata 6opmaluiHa MoXe Jia ce U3M0n13Ba yHUBEPCANHO 3a
npo6uBaHe v yiapHo npobusake.

CE - AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

Hue seknapupame, U3LANO0 Ha HalLia OTFOBOPHOCT, Ye NPOAYKTHT,
0nucaH B, TeXHUYECKI JaHHN", CbOTBETCTBA HA BCUYKM HE0OXoaumMu
13ncKkBaHA Ha aupektuuTe 2011/65/EC (RoHS), 2006/42/E0,
2014/30/EC

11 Ye a U3NON3BaHN CTIeIHUTE XapMOHU3UPaHI CTaHAAPTH

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-04-21

/%ﬂzz/g,

Alexander Krug / Managing Director
YMbAHOMOLLEH 32 CbCTaBAHE Ha TEXHUYeCkaTa JOKyMeHTaL A

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SALLUTA HA ABUTATENA B 3ABUCUMOCT OT
HATOBAPBAHETO

KoHTakTuTe BbB BbHLIHUTE yyacTbLM TPAGBa Jia 6bAaT
060pyABaHN CbC 3alUUTHY MPeKbCBAYM 3a yTeyeH Tok (Fl,
RCD, PRCD). ToBa U3McKBa NpeANMCaHMeTo 3a MHCTaNMpaHe
32 eNeKTpuyecKaTta uHcTanauma. Mons cnassaiite Tosa npu
13n0n3BaHe Ha Bawua ypes.

[1a ce cBbP3Ba caMo KbM eiHOGa3eH NPOMEHANB TOK U CAMO KbM
MPEX0BO HanpexeHue, N0COYEHO BbPXY 3aBOfCKaTa Tabenka.
Bb3MOXHO e 1 (Bbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOIATO He € 0T TUM , LuyKo”,
NOHeXe KOHCTPYKLMATA e oT 3awuTeH knac ll.

(Bbp3BaliTe MalLMHATA KbM KOHTAKTa CaMO B U3K/IOYEHO
noJioXeHune.

NoAAPBKKA

BeHTUnawmnoHHTe WanLy Ha MaluMHaTa Aa ce NoALbPXKaT BUHArK
qnuctu.

Korato maLumHaTa yecTo ce 3non3Ba 3a yaapHo npobusane,
MaTPOHHUKBT CNie/iBa YeCTO i Ce MoYICTBA 0T npax. 3a Lenta
LPbXTe MalLWHaTa C NATPOHHNKA BEPTUKANHO HajioNy, 0TBapaAiiTe
NaTPOHHIKA HAMBIHO 11 MOCAE ro 3aTBapAliTe. Taka Hacbbpanuar ce
npax Najia oT NaTpoHHYKa. lpenopbyBa ce pefoBHO M3MoN3BaHe
Ha cnpeii 3a nouncreate (/n..N2 4932 6217 19) Ha 3aTeratennute
YenIoCT M Ha TEXHNUTE 0TBOPU.

AKo e Heo6X0AMMa NOAMAHA Ha 3axpaHBaLLNA Kaben, TA TpA6Ba Aa
6b/le M3BbPLUEHA OT NPOU3BOAUTENA AN HETOB NPEACTaBUTEN, 33
[a ce u36erHaT puckoBe 3a 6e30nacHoOCTTa.

[la ce u3non3Bat camo akcecoapu Ha Milwaukee u pe3epBHU yacTn
Ha Milwaukee. EnemenTy, unATa nogmsaHa He e onucaHa, Aa ce Aaaar
3a NoAMAHa B cepBy3 Ha Milwaukee (BuxTe 6powuypata ,fapanuus v
anpeci Ha cepBu3N).

Mpu HeobX0AMMOCT MOXeTe Ja nouckaTe 3a ypeaa ot Bawua
cepBu3 unu AnpekTHo o1 Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
Cyyail Ha eKCNNo3na, KaTo NOCOYNTE TUNA HA MALUMHATA U HOMep
BbPXY 3aBOAiCKaTa Tabenka.

s _________________|
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BHYMAHWE! NIPEAYNPEX AEHNE! ONACHOCT

I'Ipenm KaKBUTO 11 Aa € pa6om N0 MalllHaTa n3Banerte
Liencena ot KOHTaKTa.

Mpeau nyckae Ha ypeaa B AeiicTBUE MONIS POYeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKLWATA 33 U3NON3BaHe.

Akcecoapi - He ce cbibpxaT B 06ema Ha JoCTaBKaTa,
NpenopbyBaHo JOMbIIHEHNe 0T Nporpamarta 3a
aKcecoapu.

EnektpuyeckiTe ypeu He TpAGBa Ja ce M3XBHPAAT 3aeHO
¢ 6uTOBNTE OTNALBLM. ENEKTPUYECKOTO M eNeKTPOHHOTO
o6opyzaBaHe TpA6Ba Aa ce CbOUpaT pasfenHo u fa ce
NpefiaBaT Ha Cyx0uTe 3a peLnKnupaHe Ha oTnagbuuTe
Cnopes M31CKBAHMATA 32 OMla3BaHe Ha OKOJHaTa Cpesa.
ViHdopmupaiite ce npu MeCTHUTE Cy6u U Npu MecTHUTe
Cnewvianv31paHm TbProBLy 0THOCHO MecTaTa 3a Cbbupane i
LieHTPOBETE 32 PeLKNpaHe Ha OTNaAbLI.

SN
——

)¢

rapcku
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EnexkTponHcTpymeHT 0T 3atumTen knac .
[ EneKTpOMHCTPYMEHT, NpU KOiTO 3alLyTaTa oT eNlekTpuyecki
YIap 3aBUCK HE CAMO OT 0CHOBHATA M3071aLiuA, a U 0T
06CTOATENCTBOTO, Ye Ce U3MON3BaT AOMbAHUTENH 3ALLUUTHI
MepKI KaTo ABOIAHA U301aLIA WM YCANEHa U30NaLyA.
Hsma npucnocobnenue 3a npucbevHABAHE Ha 3aLLUTeH
MPOBOAHMK.

N 06opotu Ha npaseH xoA

V  Hanpexenue
“~ [IpomeHnus ToK

c € EBpOHeVI(KVI 3HaK 3a (bOTBETCTBUE
4@ praVIHCKI/I 3HakK 3a (bOTBeTCTBUE
TR 066

[ H [ EBpo-a3maTcKki 3HaK 3a CbOTBETCTBME

bbJl



DATE TEHNICE PD 705
Ciocan rotopercutor

Numér productie 431956 02...
43197102...
45260202...
...000001-999999
Putere nominala de iesire 705W
Putere de iesire 355 W
Viteza de mers in gol 0-3000 min'
Viteza sub sarcina max. 0-1890 min”'
Rata de percutie sub sarcind max. 0-48000 min™'
Moment static de comprimare (apasare)* 15Nm
(apacitate de perforare in beton 15 mm
Capacitate de perforare in cdramida si tigla 16 mm
Capacitate de gdurire in otel 13 mm
| Capacitate de gdurire in lemn 30mm
Interval de deschidere burghiu 1,5-13 mm
| Capat de actionare 1/2"x20
Diametru gat mandrind 43 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" 1,9kg

Informatie privind zgomotul

Valori mdsurate determinate conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 98,5dB (A)

Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A)) 109,5dB (A)
Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 60745.

Gauritin metal:

Valoarea emisiei de oscilatii a, , 3,6 m/s?
Nesigurantd K= ) 1,5m/s?
Gaurit cu percutie in beton
Valoarea emisiei de oscilatjii & o 10,6 m/s?
Nesiqurantd K= ) 1,5m/s?
* Masuratd conform normei Milwaukee N 877318
AVERTISMENT!

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de masurare normata prin norma EN 60745
si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilafii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insd uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatji, ori au fost folosite unelte de muncd diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de
oscilatie poate fi diferit. .

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaludri exacte a solicitarii
la oscilatii, urmeaza sd fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este
folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de muncd, pdstrarea caldd a mainilor, organizarea proceselor de munca.

g AVERTISMENT Cititi toate avizele de siguranta cand executati lucrari la care dispozitivul de lucru poate
si indicatiile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare sia nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri de alimentare. Intrarea in contact a sculei tdietoare cu o linie
grave. electricd prin care circuld curent poate pune sub tensiune si com-
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in ponente metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.
vederea utilizrilor viitoare. Instructiuni suplimentare de sigurant3 si de lucru

'\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE Folositi echipament de protectie . Purtatiintotdeauna ochelari de
DE GAURIT protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor

de protectie ca de ex. Mdsti contra prafului, manusi de protectie,

La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie i3 |t3minte stabili nealunecoass, casca si aparatoare de urechi.
pentru auz. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea auzului. ) ) R -
e A ) Pastrati cablul de alimentare la o distantd de aria de lucru a masinii.
Utilizati manerele auX|I[a|je livrate cu scula. Pierderea Intotdeauna tineti cablulin spatele dvs.
controlului poate provoca ranirea persoanelor. . ) ) N
R . X R . . Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
Apucati scula electrica numai de manerele izolate atunci sanitatea operatorului (de exemplu azbestul).

Romania
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(Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija sd evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentdri grave si stricaciuni.

Nu folositi burghie cu diamant pe modul ciocan.

La blocarea sculei demontabile va rugdm sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabild
este blocatd; dacd o faceti, s-ar putea sa se produca un recul cu un
cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respecténd indicatiile pentru siguranta.

Cauze posibile pentru aceasta pot fi:

« Agdtareain piesa de prelucrat

« Penetrarea completd in materialul de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Sculaintrodusa poate sd devind fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

« la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functiondrii
masinii.

Tntotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua interventji
la masind.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina electronicd de gdurit / de insurubat pot fi utilizate universal
pentru gaurire si gaurire cu percutie,

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris in capitolul
,Date tehnice”indeplineste toate cerintele relevante ale directivelor
2011/65/UE (RoHS), 2006/42/CE, 2014/30/UE

si au fost utilizate urmatoarele standarde armonizate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN50581:2012

c € Winnenden, 2016-04-21

/%@f/é

Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit sd elaboreze documentatia tehnicd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ALIMENTARE DE LA RETEA

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne
comutarea.

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai la
tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se permite conectarea

sila prize fard impamantare dacd modelul se conformeaza clasei Il
de securitate.

Conectati la refea numai cdnd magina este oprita.

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sd fie mentinute libere tot
timpul

Dacd magina este folositd in principal pentru perforare prin percutie
,inlaturati in mod regulat praful colectat din mandrind. Pentru a
inlatura praful, tineti masina cu mandrina vertical in jos si deschideti
mandrina complet siinchideti-o . Praful colectat va cadea din
mandrind. Se recomanda utilizarea regulata a unui aspirator pentru
falcile destrangeressi orificiile acestora.

Dacad este necesard inlocuirea cablului, acest lucru trebuie efectuat
de catre producdtor sau de cdtre reprezentantul acestuia, pentru a
evita periclitarea sigurantei.

Utilizati numai accesorii i piese de schimb Milwaukee. Dacd unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , vd rugam
contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti

Dacd este necesara, se poate comanda o imagine descompusa a
sculei. Va rugdm mentionati numadrul art. Precum si tipul maginii
tipdrit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
saudirectla Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

A\ | Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
©®--| interventii la masina.

©

———

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
maginii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisa. Echipamentele electrice si electronice trebuie colec-
tate separat si predate la un centru de reciclare si eliminare
adeseurilor, pentru a fi eliminate ecologic. Interesati-va la
autoritdtile locale sau la comerciantul dvs. de specialitate
unde se afla centre de reciclare si puncte de colectare.

Sculd electricd cu clasa de protectie Il. Sculd electricd la care
protectia impotriva unei electrocutdri nu depinde doar de
izolatia de baza, ci i de aplicarea de masuri suplimentare
de protectie, cum ar fi o izolatie dubld sau o izolatie mai
puternica. Nu exista un dispozitiv pentru conectarea unui

P
———
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conductor de protectie.
Ng Vitezade mersin gol
V Tensiune

™~ Curentalternativ
C € Marcd de conformitate europeand

& Marcd de conformitate ucraineand
TR 066

[ H [ Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKW NOAATOLM PD 705
YpapHa 6opmatunt a
Mpou3BopeH 6poj 431956 02...
43197102...
4526 0202...
...000001-999999
OnpeneneH BHeC 705W
U3ne3 355W
bp3uHa 6e3 onToBapyBatbe 0-3000 min”'
bp3uHa npy onToBapyBarbe Makc. 0-1890 min"!
JaunHa Ha yaap nof onToBapyBarbe MakKc. 0-48000 min™'
(TaTUYKN MOMEHT Ha bNoKMpatbe™® 15Nm
Kanauurer Ha pynuetbe Bo 6eToH 15mm
KanawwTet Ha fiynuetbe BO Ty 1 NOYKM 16mm
Kanauwtet Ha ynuetbe Bo yenuk 13 mm
Kanauutet Ha Aynyetbe Bo ApBO 30mm
Oncer Ha 0TBOPatbe Ha OYILOTUHA 1,5-13 mm
Bo3eH Kpak 1/2"x20
[lnjameTap Ha BPaToT Ha BpB. 43 mm
Texxuxa cnopeg ENTA-npouepypara 01/2014 1,9kg

WNHpopmauuu 3a Gyyasara
V13mepeHuTe BpeAHOCTY Ce 0peeH cornacHo craHaappot EN 60745. A-oLeHeToTo HUBO Ha byuaBa Ha anapatoT TUNMYHO U3HeCyBa:
HuBo Ha 3ByueH nputucok. (Hecurypoct K=3dB(A)) 98,5dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 38yK. (Hecurypoct K=3dB(A)) 109,5dB (A)
Hocre WTnTHYK 3a ywn.
WNHpopmanuu 3a BUGpaLum
BKynHu BuGpavumcki BpeaHOCTI (BeKTOPCKI 36Mp Ha TpuTe HacoKy) NpecMeTanm cornacHo EN 60745.
[Jlynuetbe Bo meTan:
Bupauvcka emucuoqa BpeaHoCT a, | 3,6 m/s?
HecuryprocT K ' 1,5m/s?
Tepkycncko Aynuetbe Bo 6eToH
Bubpauucka emucnona BpegHoCT E 10,6 m/s?
HecurypHoct K ) 1,5m/s?

* MepHu Bo 3aBucHocT o Milwaukee Hopma N 877318
NPEAYNPEAYBAIE!

HuBOTO Ha ocyunavyja HaBefeHo BO 0BIe MHCTPYKLIM @ U3MEpEeHO BO COTNIACcHOCT CO MepHuTe nocTanku Hopmuparu Bo EN 60745 n
Moxe Aa bupe ynotpebeHo 3a meryce6Ha cnopes6a Ha enekTpo-anatii. 0Ba HUBO MoXe Aia ce ynoTpe6u 1 3a npuBpemMeHa NpoLieHKa Ha

0MTOBAPYBAIHETO HA OCLMNALMaTa.

HaBeaeHoTo HIBO Ha OCUMAALMja 1 PENpPE3EHTIAPA IIaBHNUTE HAMEHM Ha eneKTPo-anarot. Ho, OKONIKY eneKTpo-anator ce ynotpe6ysa

3 1YY HAMEHM, CO 0TCTaNyBayKIn JOAATOLM WM CO HECOOABETHO OAPXKYBALbE, HIBOTO Ha OCLMMALIMja MOXe A oTcTanu. Toa Moxe
3HAUUTSTHO /4 O 3rONIEMY OMTOBAPYBALETO HA OCLMNALM]ATA 33 BPEME Ha L MOT paboTeH neprog.

3a npeuu3Ha NPoLEHKa Ha ONTOBAPYBAHETO Ha OCLNaLVjaTa NpeaBiIna Tpeba a 61uaaT 3eMeHu 1 BPeMUHbaTa, BO KOULUTO anapator e
ICKNYYeH nm paboTy, Ho GaKTUUKM He ce ynoTpe6yBa. Toa MOXe 3HaUMTENHO Aa o HaMaNi ONTOBAPYBAHETO Ha OCLUNALMjaTa 3a Bpeme Ha

Lenuot paboteH nepuop

YTBpAeTE AONONHUTENHN 6e36eaHoCHH MepKI 33 3aLUTUTA Ha 0NepaTopoT OZ BAWjaHNETO Ha OCLUNALMITE, KaKO Ha MPUMEP: OAPXYBatbe Ha
€NeKTPo-anatoT 11 Ha 0AATOLM KOH eNleKTPO-anaTtoT, OApXYyBatbe TOMNM paLie, opraHu3avuuja Ha paﬁOTHMTE npouecun.

B NPEAYNPENYBAILE Mpountajte ru cute 6e36eAHOCHN
ynaTcTBa M MHCTPYKLNK. 3360paBatbe Ha NOYNUTYBaHETO HA
6e36eHOCHUTe yNaTCTBA M MHCTPYKLMI MOXKAT J1a Mpeu3BUKaaT
eNeKTpUYeH yaap, noxap /unu TeLku noBpeaun.

CouyBajre ru cute 6e36eAHOCHM YNaTCTBA U MHCTPYKLMM
3a BO UAHUHA.

A\ BE3BEJHOCHM HANOMEH M 3A MEPKYCHOHM
BOPMALIMHU

Mpu pa6otaTa co nepKycuoHata 6opmaLumHa HoceTe
3awTyTa 3a ywure. Bivjanueto Ha Gyka Moxe 4a npeaussuka
ry6etbe Ha CeTUnoTo 3a CyX.

Kopucrete nomolwuHu pauku Kou goaraar 3aejHo o
anartor. [y6etbeTo KOHTpONa MOXe Aa Npean3Bika NoBpeaa.

3) DaKajTe ro enekTpo-anaToT camo Ha U30NMpaHu
NOBPLIVMHY 32 ApXetbe, lo/leka N3BpuIyBaTe pabotu,

Kaj Kou npn6opoT Moxe 1a NOroin COKPUEHN CTPYjHN
BOJI0BU UMM CONCTBEHUOT Kaben 3a HanojyBatbe co cTpyja.
KoHTaKT co XL noal HanoH UCTO TaKa Ke Hanpasy NPOBOAHMLY
0/} MeTaJHUTe [ieNIoBY 1 OHOj KOj paKyBa co anaToT Ke AOXUBee
CTpYeH ypap.

OctaHaty 6e36epHoCHN U pa6oTHY ynaTcTBa

Ynotpebygajre 3awtutHa onpema. pu paboTa co mawmHaTa
M0CTOjaHO HoCeTe 3aTUTHY oumna. (e npenopayyBa 3alITUTHA
0brieKa KaKko: Macka 3a 3alUTUTa O NPALLNHA, 3ALUTUTHY
paKaBuLy, LBPCTU YEBAV LUTO He Ce NU3raaT, KaLura 1 3awTuTa
3ayuwm.

&



UysajTe ro Kabenot 3a HanojyBarbe nopaneky of paboTHata
noBpLuyHa. Cekoralu BofeTe ro kabenot no3adn Bac.

He cmeat na 6unat o6pabotyBaHy MaTepujani Kou WTo MoXaT Aa
r0 3arpo3at 34pajeTo (Ha np. a3bect).

Kora pabotute Ha su10Bu, TaBaH U Noj BHUMaBajTe Aa rn
n36erHeTe eNeKTPUYHITE, FacHUTe 11 BOJOBOAHM MHCTaNALMM.

06e36egeTe ro npegMeToT Koj LLUTO ro 06paboTyBarte o Hanpaga 3a
HanoH. Heobe36ezeHn napumtba kou LWTo ce 06paboTyBaat Moxat
/i NpeAn3BIKAAT TELUKN NOBPe/M 1 OLUTETYBatba.

He ynotpebyBajTe Aynuankun co AjamaHTcKo jafpo npu yaapHuot
MOfycoT.

[lokonky ynotpeyBanoTo opyaue ce 6nokupa, MonMme BeHalLl
A ce ucknyym anaparot! He ro BkyuyBajTe anapatot noBTOPHO
[iofieKa ynoTpebyBaHOTO opyaue e 6noKMpaHo; nputoa 6u moxeno
/12 [10jAie 710 NOBpaTeH y/iap CO BUCOK MOMEHT Ha peaKLjuja.
VcnuTajTe v oTCTpaHeTe ja npuuMHaTa 3a 6N0KMpatbETO Ha
ynoTpe6eHoTo OpyAve UMajKit rvi BO Npe/iBINA HanoMeHuTe 3a
6e36eHoCT.

MoxHu npuunHy 3a Toa MoXe Aa buaar cnegHuTe:

+ 3aKauTyBatbe B0 NapyeTo Koe LLTo ce 0bpaboTysa

+ KpLUere Ha MaTepujanot wro ce 0bpaboTysa

+ llpeonToBapyBatbe Ha eNeKTPUYHOTO OpyAVe

He akajte Bo MawunHaTa Kora pabotu.

YnotpebeHoTo opyaue 3a Bpeme Ha NpuMeHaTa Moxe fia CTaHe
MHOTY JeLLKO.

TPELYNPENYBAFDE! OnacHocT 0g M3ropeTunm

* NP1 MeHyBatbe Ha OpyAVeTo

« NPV CTaBatbe Ha anapatoT Ha CTpaHa

MpaLumHaTa 1 CTpyroTUHUTE He CMeaT J1a Ce OACTPaHyBaaT AojeKa e
MaluiHaTa pabotu.

(eoraLul Kora npe3emate akTUBHOCTY BP3 MaLLIMHATa UCKATyyeTe ro
kabenor oa cTpyjata.

CNEUMOULUPAHN YCTOBU HA YOTPEBA

[lynuankara/wpaduurepot moxe Aa 61 yHUBeP3anHo KOPUCTeH
32 flynyetbe 1 NepKycucko ynyetbe.

EY-BEKJIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Ton LenocHa NMuHa 0AroBOPHOCT M3jaByBaMe fieka Npon3BoaoT
OnuLLIaH Bo,, TexHMUKIN nogatouy” e Bo C006pasHOCT Co cute
peneBaHTHU nponucn og Aupektusute 2011/65/EU (RoHS), 2006/42/
EC, 2014/30/EU

11 ieKa Ce NPUMEHETH CNleAHNTE XapMOHU3NPAHM CTaHAAPAN

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-04-21

Alexander Krug / Managing Director
(OnonHoOMOLLTEH 3a COCTaBYBatbe Ha TeXHIMYKaTa JOKyMeHTaLMja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

TNABHU BPCKU

YpeauTe Kou ce KOPUCTAT Ha MHOTY Pa3NinuHM NoKaLmuu
BKNYuyBajKIn 11 0TBOPEH NPOCTOp MOpa Aia Gvaat noBp3aHm 3a
CTpyja npeKy Hanpasara 3a nop3ysatbe (Fl, RCD, PRCD).

[la ce cnon camo 3a eiHa ¢asa AC Koo 1 CaMo Ha rIaBHIOT HanoH
HaBe/ieH Ha nnoukaTa. MoXHO e UCTO TaKa v MOBp3yBatbe Ha
NpUKNYYOK 63 3a3emjyBatbe JOKOIKY U3BeA6aTa C00/BETCTBYBA
Ha 6e36eHOCT 07 2 Knaca.

BKnyuyBatbeTo Ha kabenoT Bo CTpyja ce npaBu UCKNyunBO
MaLLKHaTa e UCKNyyeHa.

OAPXYBAIE

BeHTMRawycKuTe 0TBOPU Ha MaLLMHATa MOpPa Aa 61aaT KoMNSIETHO
0TBOPEHY MOCTOjaHo.

[loK0/IKy MalLMHaTa BOTIABHOM Ce KOPUCTH 32 YAUPAUKO Jynyetbe,
PEAOBHO YMCTeTe ja HacoBpaHaTa NPaLLMHa 04 NPOAOIKETOKOT.

3a /1 ro HanpaBuTe T0a APKeTe ja MaLMHaTa CBPTEHa Co [1aBaTa
HaZOoNy BEPTUKAIHO 1 MOTNONHO OTBOPETE ja U 3aTBOPETE ja Masara.
Haco6patara npawumHa ke nagHe op Hea. (e npenopauyBa pesoBHO
KOpUCTEtbE Ha KIUHEP 3a CTETUTe 1 3aTeraymTe.

Ako e notpe6Ha 3ameHa Ha CTpyjHUOT Kaben, Toa Tpeba Aa ro
Hanpasu NPou3BOAMUTENOT U HETOBUOT 3aCTAMHUK CO LieN Aa ce
n3berHat onacHocTn.

Kopucrere camo Milwaukee nopatouy u pesepsHu genosu. Jlokonky
HeKoM 0f1 KOMMNOHEHTUTE KO He e onuLLaHy Tpeba Aa bupar
3aMeHeTH, Be MonMMe KOHTaKTUpajTe Ml CepBUCHNUTE AareHTH Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTata Ha agpec).

[lokonky e noTpe6Ho MOXHO e fja 6uze HabaBeH neTaneH npukas
Ha anator. Be monume HaezieTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT Kako 1
TUNOT Ha MaLLIMHA Koj e 0TNeyaTeH Ha eTUKeTaTa 1 nopavajte ja
CKILATa Kaj IOKANHIOT 3aCTaMHUK UnW AUPEKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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BHYMAHWE! TPEAYNPELYBAHE! OMACHOCT!

(ekoratu Kora npe3emare akTUBHOCTI BP3 MalLMHaTa
IcKnyyere ro kabenor oa cTpyjata.

Be Monume npes Aa ja crapTyBate MaluMHaTa o6pHeTe
BHUMaHye Ha ynaTcTeaTa 3a ynorpeda.

JlononkuTenHa onpema - He e BKnyueHa 8o
(TaHAapAHaTa, a 0CTanHa e Kako J0AATOK.

EneKTpuuHmTe anapaTy He CMeaT fa ce GpnaT 3aefiHo

€0 JOMALLIHKOT 0TNaJ. ENeKTpUUHITE 1 eneKTpoHCuTe
anapaTy Tpeba Aa ce cobupaat 0AZeNHO U Aa Ce 0fiHecaT

B0 CO0/IBETHUOT NOTOH 3apajit HIBHO (priatbe BO CkMaj

(0 HaYenara 3a 3allTTa Ha oKonuHara. MdopmupajTe ce
Kaj BaluwTe mecTHy cny61 unv Kaj cnewujanusupaninor
TProBCKI NPeTCTaBHUK, Kazie IMa TaKBY MOroHY 3a
PeLyKnaxa vt CobMpHM CTaHmLu.

EnektpuyHo opyave og 3awwtutHara Kateropuja ll.
EneKkTpuuHo opy/aue unjaLuiTo 3aluTuTa of eeKTpUYeH yaap
He 3aBIICU CAMO 0/ 0CHOBHATA M301aLivja TYKY 1 0/ TOa Janu
Ke ce npuMeHaT JoNONHUTENHUTe 3aLUTUTHI MepKM Kako
LUTO Ce ABOCTPYKUTE 301N WA N0jayaHaTa 3onauja.
He noctov H1KaKBa HanpaBa 3a NPUKIYUyBatbe Ha HEKOj
3aWTUTEH BOA.

SESS)
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N bp3una Ges ontoapysatbe

V Borm
“- HauzmeHuuna ctpyja

c E EBponcka 03Haka 3a cooﬁpasuocr

4@ praVIHCKa 03HaKa 3a cooﬁpasHoa
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN PD 705
YpapHui gpunb
Homep Bupoby 431956 02...
43197102...
4526 0202...
...000001-999999
HomiHanbHa cnoxmBaHa noTyHicTb 705W
BigiaBaHa noTyXHicTb 355W
KinbkicTb 06epTiB X0110CTOM0 X0y 0-3000 min”'
KinbKictb 06epTiB nifl HaBaHTaxeHHAM MaKC. 0-1890 min'
KinbKicTb yAapiB nig HaBaHTaXEHHAM MaKC. 0-48000 min '
(TaTUYHMA MOMEHT 6NIOKYBaHHA® 15Nm
0 (BepANiHHA GeToHy 15mm
© CBePATIHHA Liern Ta CUNIKaTHOI Liernu 16 mm
0 CBepAMIIHHA CTani 13 mm
0 CBepANIHHA 1epPeBUHN 30mm
[linAHKa 3aTVCKaHHA CBEDANNNLHOIO NaTPOHA 1,5-13 mm
Po3TouyBaNbHMi WNUHAENb 1/2"x20
ILlniika 3aTucky, @ 43 mm
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 1,9kg
Indpopmauia npo wym
BumipaHi 3HaueHHa B3HaueHi 3rigHo 3 EN 60745. PiseHb wymy A" npunagy CTaHoBUTb B TUNOBOMY BUNAAKY:
PiBeHb 3ByKoBOro TMCKY (noxubka K =3 ab(A)) 98,5dB (A)
PigeHb 3ByK0BOi NOTYkHOCTI (MoxubKa K =3 ab(A)) 109,5dB (A)
BukopuctoByBaTH 3aC061 3aXUCTY OpraHiB cnyxy!
Indopmauis wopo Bidpauii
CymapHi 3HaueHHA BibpaLil (BeKTOpHa cyma TPbOX HaNPAMKIB), BCTaHOBAeHi 3riHO 3 EN 60745.
(BepAniHHA B MeTani:
3Havenns ibpauiia, | 3,6 m/s?
noxuoka K = ' 1,5m/s?
YnapHe ceepaniHHA 6eToHY
3HayeHHs Bibpauii A 10,6 m/s?
noxubka K = ) 1,5m/s

* BumiproeTbea 3a cTaHaaptom Milwaukee N 877318
MONEPEAMEHHA!

PiBeHb BibpaLii, BkazaHuii B Liil iHCTPYKLi, BAMIPHOBABCA 3riZIHO 3 METOZ0M BUMIPHOBAHHA, HOpMOBaHUM CTaHpaapToM EN 60745, i moxe
BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH npu3HaueHwii Takox AnA nonepeaHboi OLiHKM HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLlil.
BkazaHuii piBeHb BibpaLii Binnosifae 0CHOBHUM cepam BUKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane AKLLO eneKTpoiHCTPYMeHT
BUKOPUCTOBYETHCA ANA HLLIOT METI, 3 iHLLIMMY BCTaBHUMY IHCTPYMeHTaMin abo npu HeOCTaTHbOMY TeXHIYHOMY 06CNyroByBaHHI, piBeHb
BibpaLii Moxe OyTu iHLMM. Lle MoXe 3HauHO NiABULLMTY HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLii 3a Becb nepiog poboTu.

[InA TOUHOI OLiHKN HaBaHTaXeHHA Bi BibpaLil HeoOXiZAHO TaKOX BPaX0BYBaTH Yac, KON NpUNaz BUMKHeHNIA a60 YBIMKHEHWI, ane
$aKTUUHO He BUKOPUCTOBYETBCA. Lie MoXe 3HaUHO 3MEHLUMTIN HaBaHTaeHHA Bif BibpaLlii 3a Becb nepios po6oTy.

Bu3HauTe fopaTkoBi 3axoau be3neku Ana 3axucty onepatopa Bif Aii Bibpavii, Hanpuknag: TexHiuHe 06CyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY
Ta BCTaBHUX iHCTPYMEHTB, 3irpiBaHHA pyK, opraHi3aLlis pobouunx npowecis.

ﬂ MONEPEAKEHHA MpouuTaitTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHIKK
6e3neKu Ta IHCTPYKLT. YnyLueHHA npy 4OTPUMAHHI BKa3iBOK 3
TeXHiKu 6e3neku Ta iHCTPYKLii MOXYTb NPU3BECTU 10 YPaXeHHA
eneKkTPUYHIM CTPYMOM, NOXKeXi Ta/abo TAXKUX TPaBM.
36epiraitTe BCi BKa3iBKU 3 TeXHikn 6e3neku Ta iHCTpyKLii
Ha MaitbyTHe.

A\ BKA3IBKW 3 TEXHIKN BE3NEKN ANA APUNIB

BukopucToByiiTe 32061 3aXuCTy OpraHis cnyxy npu
yAapHomy cBepAniHHI. Bnaws wymy moxe cnpuynHuTY BTpaTy
anyXxy.

BuKopucroByBaTH A0AATKOBI PYKOATKM, LU0 NOCTAYaAKTbCA
3 npunapom. BTpata KOHTPONIo MOXe NPU3BECTH 0
MOLIKOZIKEHb.

Nip yac BUKOHAHHA PO6IT TpUMaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT
3ai301b0BaHi NOBePXHi PYKOATOK, AKLLO0 BCTABHUIA
{HCTPYMEHT MOXKe HaTpanuTy Ha NPUX0BaHi eNneKTPNYHi
ninii a6o BnacHuit mepexeBuii Kabenb. KOHTaKT 3 NiHielo
Nz, Hanpyrok MoXe NPU3BECTU A0 MOABM HANpyry B MeTasneBux
YaCTUHAX MPUNaAY Ta 0 YpaXKeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

[lopaTKoBi iHCTPYKLi 3 TeXHiKn 6e3neku Ta ekcnnyatauii

BukopuctoByiite inauBiayanbHi 3acobu 3axucty. Mig yac
P060TH 3 MaLLIMHOK 3aBXAN HOCUTI 3aXUCHI OKynApw. Pagumo
BUKOPUCTOBYBATY 3aXUCHUI OAAT, AK HANPUKNA Macky Ana
3aXMCTY Bif NUAY, 3aXUCHI PyKaBMULi, MiliHe Ta HeKOB3He B3yTTA,
KacKy Ta 3ac00u 3axuCTy OpraHiB Cyxy.

3'eAHyBanbHMI Kabenb 3aBXA1 TPUMATY 32 MEXaMU pagiyca gii
MatwvHi. Bectv kabenb 33BN N03aay MaLLIMHM,
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He moxxHa 06pobnAaTin MaTepiany, Hebe3neuHi AnA 310pos'a
(Hanpuknag, a3becr).

Min yac poboTu Ha cTiHax, cTenax abo Nigno3i 3BepTaTi yBary Ha
eneKkTpUYHi Kabeni, ra3oBi Ta BOAONPOBIAHi NiHil.

3adikcyBaTy 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY npuctpoi. Hesakpinneni
3aroTOBKM MOXYTb NPUBECTY [0 TAXKKUX TPABM Ta NOLLKOAKEHb.

[Tpu po6oTi 3 anmasHoto CBEPANMILHOI KOPOHKOK BUMKHYTH
YApHUil MeXaHi3M.

[Tp1 610KyBaHHI BCTaBHOTO iHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHYTH
npunag! He BMuKaiiTe npunag, AKLLO BCTABHUIA IHCTPYMEHT
3a6710K0BaHNI; NPy LibOMY MOXe BUHUKATH BifiAaua 3 BUCOKIM
3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HaunTy Ta yCyHy T NpUYmMHY
610KyBaHHA BCTaBHOTO iHCTPYMEHTY 3 ypaXyBaHHAM BKa3iBOK 3
TeXHiKI be3nekn.

[puumHoto Moxe byTu:

+ lepexic B 3aroToBLj, L0 06pobnAeTbCA

« Mpo6busanHA 06pobatoBaHoro matepiany

« lepeBaHTaxeHHA eNnekTPOIHCTPyMeHTa

YacTuHm Tina He MOBWHHI NOTPANAATY B MaLLUHY, KON BOHA
npauioe.

BcTaBHWIt iHCTPYMEHT MO3e HarpiBaTUCA Nij yac poboTy.
MONEPEKEHHA! Hebe3neka onikis

* NPU 3aMiHi iHCTPYMeHTY

« MpV BiAKNaJaHHi npunagy

He MoxHa BupanaTy CTpyKy abo ynamku, KoM MalLnHa npavoe.

Tepes 6yab-AKUMU pobOTaMU HA MALLMHI BUTATHYTH LuTeKep i3
LUTENCebHOT PO3eTKN.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

YapHuii Apuntb MoXHa BUKOPUCTOBYBATY YHiBEPCANlbHO AN
CBEPANHHA Ta YAAPHOTO CBEPANIHHS.

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BUMOrAM €C

Mu 3a8BnA€MO Ha BnacHy BiANOBIAANbHICTb, LU0 BIPI6, onucaHuii
B, TeXHiuHNX laHUX", BiNOBIZA€ BCIM 3aCTOCOBHIM MONOXKEHHAM
anpekTuen 2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU

Ta HaCTYNHUM rapMOHI30BaHUM HOPMATUBHUM AOKYMeEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

EN50581:2012

c € Winnenden, 2016-04-21

Alexander Krug / Managing Director
YNOBHOBAXeHNIA i3 CKNafaHHA TeXHIYHOT OKYMeHTaLyii.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NIAKNIOYEHHA 10 MEPEXI

LliTencenbHi po3eTku 3a MeXamu NpUMiLLeHb Ta Ha BONIOTUX
LiNAHKaX NOBUHH 6yTU 0CHALLeHi aBTOMATUYHMM 3an06iXKHIM
BUMUKaueM, AKMit CnpaLboBye npu noasi crpymy Butoky (Fl, RCD,
PRCD). [ins boro HeobxiZHi MOHTaMHi iHCTPYKLIT Ans Bawwoi
eneKkTpUYHoi cuctemu. Maiite Lie Ha yBasi Npu KOPUCTYBaHHI
HaLUMM NPUNALOM.

MigKntoyaTin NLLe 40 0AHOGHA3HOTO 3MIHHOTO CTPYMY | Hanpyry
Mepexi, AKi Bka3aHi Ha GipMoBiil Tabnuyui 3 nacnopTHIMN
ZLaHumu. MoXnuBe nigKNoueHH: TakoX A0 LUTENCeNbHUX PO3ETOK
63 3aXMCHOr0 KOHTAKTY, a/XKe KOHCTPYKLA Ma€ Knac 3axucty 1.

Min’eaHaT MaLLKHY [0 LUTENCENbHOT PO3ETKM TiNbKM B
BUMKHEHOMY CTaHi.

0BCNYrOBYBAHHA

3B AV NiATPUMYBATI YNCTOTY BEHTUNALIHUX OTBOPIB.

fIKLLIO YaCTO BUKOPUCTOBYETLCA PEXVM YAAPHOTO CBEPANIHHA,
(BEPANUIbHMI NaTPOH HeoOXiZHO PerynApHO YMCTUTY Bif MANY.
JInA 1boro TPUMATV MaLLIHY NaTPOHOM BEPTUKANbHO JI0HN3Y

Ta NOBHICTIO BIAKPUBATY Ta 3aKpUBATU CBEPANNNbHMUIA NATPOH.
Tak HakonuueHuit nun BUNazae 3 NatpoHy. Pagumo perynapHo
BUKOPUCTOBYBATM CMIPeii ANA UMILIEHHA Ha 3aTUCKHYX KyNlayKax Ta
0TBOPAX ANA 3aTUCKHNX KyNauKiB.

K10 NoTpebyeTbCA 3aMiHa WHYPa KUBNEHHA, ANA YHUKHEHHA
Hebe3neKu BOHa NOBUHHA BUKOHYBATICA BUPOGHMKOM abo iloro
npeAcTaBHIKOM.

BukopucToByBaTH TinbKu KoMnNekTyloui Ta 3anyactuhu Milwaukee.
[leTani, 3amiHa AKX He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBATH TiNbKK B BiAAINi
06cnyroByBaHHA knienTis Milwaukee (38epHitb yBary Ha 6powuypy
,[apaHTisl / anpeci cepBicHUX LiHTpiB").

YKP

Y pa3i Heo6XiAHOCTI MOXHA 3anNPOCUTIN KPECNeHHA 3 306paXeHHAM
BY3iB MaLLH B NePCNeKTUBHOMY BUrNARI, ANA LbOro NOTpPibHO
3BEPHYTHUCA B BaLl BiZlAiN 06CNYroByBaHHA KNieHTIB a60
6e3nocepepHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra-

e 10, 71364 Winnenden, Himeyunna, Ta BKa3aTi TUM MaLLNHW Ta
LUeCTU3HAYHMI HoMep Ha GipMOBIli TabANYLI 3 AAHUMU MALLNHK.

CUMBONK

YBATA! IOMEPEIXKEHHA! HEBE3MEYHO!

lepes 6yab-AKuMuU poboTamy Ha MaLLUMHI BUTATHYTH
LuTeKep i3 LWTencenbHoi po3eTKM.

YBaXHO NpoyuTaiiTe IHCTPYKLto 3 excnnyatauii nepes
BBe/IeHHAM Npunagy B Aito.

KomnnekTytoui - He BXOAATD B 06CAT NOCTaYaHHA,
peKkoMeHZ0BaHi J0NOBHEHHA 3 Nporpamu
KOMMAEKTYI0YNX.

EnekTpuyni npunaam He MoxHa yTunisysatu 3 nobyrosumm
BiXoamu. EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npunagm HeobxigHo
361paTi OKpemo Ta 3AaBaTu B CneLjani3oBaHi nignpuemMcra
JNA yTUNI3aLi, WO He LWKOAUTb HABKONULIHbOMY
Cepe/joBMLLLY. 3BEPHITLCA 10 MicLieBUX OpraHiB abo o
BALLIOT0 AWNEPa, W06 0TPUMATIN AAPEC NYHKTIB BTOPUHHOI
nepepo6Ky Ta NyHKTIB Npuiiomy.

EnekTpoiHcTpymeHT knacy 3axucty Il EnekTpoiHcTpymeHT,

B AKOMY 3aXUCT Bifj BPaXeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM
3aNeXuTb He nLe Big 6a30B0i i301AUiT, ane i Big
BUKOPYCTOBYBAHIX 0JATKOBIX 3aC06iB 3aXMCTY, TakUX AK
nogBiitHa i3onAuia abo nocunena izonauis. Hemae npuctpois
LNA NIAKN0YEHHA 3aXCHOT0 3'€AHAHHA.

7



Ng Kinbkictb 0beprig xonoctoro xoay

V Hanpyra
N~ 3MiHHUit CTpyM

c E €BponeiicbKuii 3HaK BiANOBIAHOCTI
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